m

AQUATRIMO

INSTALLATIE EN ONDERHOUD
INSTRUCTIES VOOR MENGKRANEN

WHCTPYKLIUU 3A MOHTAX U NOAAPDBKKA
HA BATEPUATA
NAVOD K INSTALACI A UDRZBE BATERIE

MONTAGE- UND WARTUNGSANLEITUNG FUR
DIE ARMATUR

KRAANIDE PAIGALDUS- JA HOOLDUSJUHEND

INSTALLATION AND MAINTENANCE
INSTRUCTIONS FOR MIXER TAPS

INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y MANTENI-
MIENTO DEL GRIFO

INSTRUCTION D’INSTALLATION ET
D’ENTRETIEN DU MITIGEUR

OAHFIEZ EFTKATAZTAZHE KAI £YNTHPHEIHZ
MMATAPIQON

-
=

UPUTE ZA MONTAZU | ODRZAVANJE
MULJESALICE

A CSAPTELEP HASZNALATI ES KARBANTARTAS|
UTMUTATOJA

DUSO KOMPLEKTO MONTAVIMO IR
PRIEZIUROS INSTRUKCIJA

JAUCEJKRANA UZSTADISANAS UN APKOPES
INSTRUKCIJA

INSTRUCTIUNI DE MONTARE SITNTRETINERE A
BATERIILOR

PYKOBOACTBO NO YCTAHOBKE U YXOAY 3A
CMECUTENIAMU

POKYNY NA INSTALACIU A UDRZBU BATERII

NAVODILA ZA MONTAZO IN VZDRZEVANJE
ARMATURE

BATARYA MONTAJ VE BAKIM TALIMATLARI



MOUNTING TYPES

Wall-mounted mixer taps
1.1. Thermostatic — setting and calibration

Deck-mounted mixer taps

2.1. With easy fixing set

2.2. With 1 threated rod installation system
2.3. With 2 threated rod installation system
2.4. With click-clack plug

2.5. With pop-up plug

2.6. With pull-out spout

Deck-mounted bath mixer taps
3.1. 2-hole
3.2. 3-hole

Self-closing mixer taps
4.1. For basin
4.2, For urinal

24
25

27
27
28
28
29
31
32

33
33
34

36
36
37



BESTE GEBRUIKERS,

Bedankt voor het kopen van ons product. Lees vdor installatie de garantievoorwaarden en informatie over de juiste installatie
van het product, evenals onze adviezen met betrekking tot het gebruik ervan. Wij zijn van mening dat het door u gekozen
product hierdoor vele jaren operationeel zal blijven.

INSTALLATIE- EN ONDERHOUDSINSTRUCTIES VOOR MENGKRANEN -
L

PRODUCTINFORMATIE

1. De schema's en tekeningen in deze |
installatie van het product.

2, Het product is ontworpen voor installatie binnenshuis. Laat het of het water erin niet bevriezen. Als er lange tijd niemand in
het geb ig is, is het raad om de hoofdwatertoevoer af te sluiten en de mengkraan leeg te laten lopen.

3. Controleer de volledigheid en kwaliteit van de externe oppervlakken van het product onmiddellijk na aankoop. In geval van
gebreken, defecten of schade mag het product niet worden geinstalleerd. Lees de garantiekaart en volg de instructies.

4, Raadpleeg de website www.aquatrimo.com voor informatie over de garantie.

Aleid;

zijn vereenvoudigd en bevatten alleen details die nodig zijn voor de correcte

INSTALLATIE AANBEVELINGEN

1. Sluit de hoofdwatertoevoer af voordat u actie onderneemt.

2, Laat de installatie van het product over aan een gespecialiseerd bedrijf of een gekwalificeerd persoon. De installatie moet

worden uitgevoerd in overeenstemming met algemeen aanvaarde bouwpraktijken.

3. Het product moet worden geinstalleerd op een plaats en op een manier die toegang biedt voor gemakkelijke installatie en

de-installatie, evenals voor onderhouds- en reparatiewerkzaamheden.

4, Inbouwproducten moeten op een stevig leidingsysteem worden gemonteerd. Het mengkraanlichaam mag niet worden

dlchtgemetseld Het mengkraanllchaam of de kraan moet t kelijk zijn voor inspectie. Dek bij installatie van een

omponent alle ¢ delen af om beschadiging te voorkomen.

5 Omdat er onzunverheden in het water kunnen zitten, is het noodzakelijk om hoekstopkranen met een filter te gebruiken en de
gen van d kranen aan te sluiten op het sanitair, of filterpakkingen voor wandmengkranen.

6. De lengte van de toevoerslangen in de set in mm. 35cm. Controleer voor montage de afstand tussen de hoekstopkranen met

waterafvoer en de voet van de kraan. g gen de slangen niet onder spanning staan, verdraaid of

geknikt zijn. Zie pagina 22.

GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSINSrRUCTIES

De hieronder vermelde onderhoud: heden moeten door de gebruikers van het product zelf worden uitgevoerd:

1. Veeg het product na gebruik droog met een zachte doek.

2. Reinig de beluchter minimaal één keer per maand. Draai hiervoor de beluchter los van de kraan en spoel deze af onder
stromend water. Schroef na het reinigen de beluchter terug en zorg ervoor dat de pakking correct is geplaatst. Zie pagina 22.
3. Controleer op lekken en draai de slangmoeren vast. Vergeet niet om pakkingen die niet permanent op het product zijn
bevestigd schoon te maken en/of te vervangen (bijv. filterpakki in wand gemonteerde mengkranen, hoekstopkranen, enz.).
4, Reinig het oppervlak en de onderdelen van het product regelmatig:

a. Verwijder oppervlaktevuil en viekken door de mixer af te wassen met schoon water met wat afwasmiddel. Spoel de
producten daarna af met schoon water en droog ze af met een zachte doek. Zie pagina 23. Als er veel kalkaanslag is, kunt u de
oppervlakken van het product wassen met een oplossing van water en azijn in een verhouding van 1:1 (alleen voor
verchroomde producten) of sanitair reinigers gebruiken die bedoeld zijn voor kranen volgens de instructies van de fabrikant.
instructies).

b. Verchroomde, geverfde en gelakte oppervlakken mogen niet worden gereinigd met schurende doeken of schuurmiddelen.
Gebruik geen reinigingsmiddelen die zuren, basen, alcohol, chloor- en kaliumverbindingen, geconcentreerde natronloog en
oplosmiddelen bevatten.

c. Verwijder kalkaanslag van douchekoppen, regendouches, functieschakelaars, tuiten, interne onderdelen en andere
elementen waarop het zich kan ophopen.

d. Gebruik geen stoomreinigers

5. Spoel thermostatische mengkranen regelmatig door de thermostaat afwisselend op de hoogste en de laagste temperatuur te
zetten en het water in elke stand ongeveer 2 minuten vrij te laten stromen. Hetzelfde wordt aanbevolen voor
functieschakelaars.




WHCTPYKLIUA 3A MOHTAX U NOAAPDBXKKA HA BATEPUATA

YBAXAEMW KNTUEHTHU,

Bnaropapum By 3a nokynkarta Ha Halwus npoAyKT. Mons, npoueTeTe rapaHUMOHHUTE ycnoBus, MHGopmaLmaATa 3a
npaBuWIHaTa MHCTanaums, NPeam a 3arnovHeTe MOHTaXa, U CbBETUTE OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha NpoayKTa. Bapsame,
ye GnarofiapeHue Ha ToBa U36PaHUAT MPOAYKT LLie CYXM MHOTO FOAUHW.

WHOOPMALIUA 3A MPOAYKTA

1. [iMarpamute 1 YepTexuTe, BKIIIOYEHM B HACTOALIATa UHCTPYKLVA, Ca ONPOCTEH!M 1 ChAbPXKAT camo nogpobHocTuTe,
Heo6X0oAMMM 3a MPaBUIHWUA MOHTaX NPOAYKTa.

2. TlpoayKTbT e npefHasHayueH 3a BLTPeLLeH MOHTaX, B crpafa. He gonyckalite 3sampb3BaHe unu nonagaxe Ha sogata
BbTpe B Hero. Mo Bpeme Ha Abnro oTChCTBIE OT Crpajata ce Npenopbysa fla U3KniouuTe rmaBHIA BOAEH KnanaH u
Jla u3TouunTe BofaTa oT baTepunTa.

3. BepHara cief noKynkata NpoBepeTe MbHOTATa U KaYeCTBOTO Ha BbHILHWTE MOBbPXHOCTH Ha NpoAyKTa. B ciyvai
Ha KaKBuMTO U fia e nuncu, aedexTy unm nospeaw, He Tpabea Aa ce MoHTUPa. Mons, HanpaeeTe cripaBKa ¢
rapaHLUWoOHHaTa KapTa U cnefiBaiite MHCTPYKLMKTE B Hes.

4. YcnosuATa Ha rapaHLMATa ce Hamupart Ha agpec: www.aquatrimo.com

NMPEMOPBKU 3A MOHTAX

1. Tpeav 3ano44BaHETo Ha KaKBOTO W fla € fieiiCTBIe, ce NPenopbYBa fja 3aTBOPUTE MMaBHWUA BOAEH KnanaH.

2. MoHTupaHeTo Ha NpopyKTa ce Bb3nara Ha creluanu3mpaHi CepBM3nA UKW inLa ¢ NOAXOAALLA KBanuduKaLma,
MOHTaXXbT cnefiga Aia Ce M3BbPLIM B CbOTBETCTBUE C O6GLIONPUETUTE NPUHLIMIMK Ha CTPOUTENCKIA 3aHanAT.

3. MACTOTO ¥ HAUMHBT Ha MOHTaX Ha MpopyKTa TpAbBa fa 6bAaT TakvBea, Ye Aa NO3BONABAT JOCTHI 3a CBOGOAHO
crnofsagaHe 1 pasrnobaBaHe 3a NOAAPDHXKKA M PEMOHT.

4. BrpapeHuTe NpoayKTH TpAGBa fa 6baT MOHTUPaHM KbM HEMOABWKHA XMAPaBIMYHa cucTema. 3abpaHeHo e fa ce
3a3uKAa BrpafieHoTo TAno. [IoCTbIBT A0 HEro UK KyTusTa Ha 6atepunTa TpAGBa Aa 6bAae ocurypeH nog dopmara
Ha npepaboTku. Mo Bpeme Ha MOHTaXa Ha efleMeHTa, MOHTUPaH Ha NPOMMBaHe, BCUYKK efleMEHTH, MOHTUPaHMU Ha
MOBbPXHOCTTa, TpAGBa fa HbaT eKpaHupaHy, Taka Ye fa He ce NoBpeanT.

5. Tlopaau Bb3MOKHOCT OT 3aMbpCABaHe BbB BofaTa e HeobXo[MMOo fAa ce U3Non3Bat brioBy KnanaHu ¢ GunTbp Ha
MACTOTO Ha CBbp3BaHe Ha MapKyuu 3a 6aTepuu, NPUCTOALUM KbM UHCTaNaLMATa, UM YITBTHEHUA C LieAKY 3a
CTeHHu GaTepuu.

6. [bmkvHaTa Ha 3axpaHBalyuTe MapKyuu B KoMMnekTa e MuH. 35 cm. TNpean moHTaxa Tpsabsa Aa nposepuTe
Pa3CTORHWETO MEXY BIMOBUTE KNanaHu ¢ OTBOP 3a BOfja U OCHOBaTa Ha 6aTtepuaTa. Cnepj cBbp3BaHe MapKyyuTe He
Tpabsa fa ce obTAraT, ysmsar unu crosat. Bukre ctp. 22

WHCTPYKLIUU 3A YTNOTPEBA U MNOAAPDBKKA

CTbnKuUTE Mo NOAAPHKKa, ONUCaHK NMO-[ONY, Ce U3BbPLLBAT OT NOTpebuTens CaMoCTOATENHO:

1. Cnep Bcaka ynoTpeba usbbplueTe NpopyKTa 0 CYX0 € MeKa Kbpria.

2. YucTeTe aepaTopa NoHe BeAHBX MeceyHo. 3a Tasu Lien a OTBUETe aepaTopa OT 6aTepusTa U Aa ro UsrnakHeTe nog
Teuvallia Boga. Cnep, nouncTBaHe 3aBuiiTe aepaTopa Ha 06paTHO, KaTo He 3abpasuTe la NOCTaBUTeE YITBTHEHUETO
npasunHo. Buxkre cTp. 22.

3. KoHTponupaiiTe yrimbTHEHOCTTa W CTErHATOCTTa Ha raiikaTta Ha MapKyya. He 3abpassiite fla nouncrsare n/unm
NIOAMEHATE YIUTBTHEHWATA, KOUTO He Ca NOCTOAHHO MOHTUPaHM B NPoAyKTa (Hanpumep yrnnbTHeHus ¢ puntbp B
CTEHHW KpaHOBe, bITIOBY KJIaraHu 1 ap.).

4. PepoBHO NOYUCTBaNTE NOBBPXHOCTTa Ha NPOAYKTa U HEroOBUTE HacTu:

a. MoBbPXHOCTHUTE 3aMbPCABAHUA 1 NETHa Ce OTCTPaHABAT Ype3 U3MUBaHe Ha 6aTepuATa C YMCTa BOfa C npenapar
3a cogose. Crnep ToBa TpAGBa Aa U3nnakHeTe NPOAYKTa C YKiCTa BoAa 1 Aa nsbbpLuere 4O CyXo € MeKa Kbpria. Bukre
cTp. 23.

B cryuail Ha TeXKO HacnareaHe Ha KOTNeH KaMbK MOXKeTe fla M3MKUeTe NOBbPXHOCTWTE Ha NPOJYKTa C pasTBoOp Ha Bofa ¢
XpaHWTeNeH OLeT B CbOTHOLEHKE 1: 1 camo 3a XpoMMPaHu NPOAYKTW) WK Aa U3MON3BaTe areHTu, NpeaHasHaueHn
33 MOYMCTBaHE Ha CaHUTapHa apMaTypa B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMWTE Ha NPOV3BOAUTENS.

b. Xpomupanu, 6oaancann 1 nakupaHu NOBbPXHOCTY He TPAGBA Aa Ce NMoYncTBaT C rnnaToBe ¢ rpy6o NoKpUTMe unn
abpasuBHy areHTu. He usnonssaiite NnouMcTBaLM NPOAYKTU, ChAbPKaLUM KUCETNHK, OCHOBW, aNKOXOJT, X10p 1
Kanuesu CbefViHEHWA, KOHLIEHTPUPaHa COfa U pasTBOPUTENN.

& OTCTpaHﬂBaHe Ha KOT/1IeH KaMbK OT CJ'IyLIJaJ'IKVITe, AbXOOBHW ,qymose, MapKyl-IVI 3a NnpbCKaHe, ¢yHKL|VIOHal1HVI
NPEeBKNIOYBATENY, BETPELLHM KOMMOHEHTN 1 APYTY €NIEMEHTH, MO KOWUTO MOXE fla Ce CbOMpa KOTNeH KaMbK.

e. [la He ce U3non3BaT NaPOUNCTaYUKM.

5. Tpsa6Ba pefoBHO fa ce NPOMKBA TEPMOCTATUUYHOTO KpaHye Ypes HarnacaHe Ha TepMoCTaTa NnocnefoBaTenHo Ha
Hall-BUCOKaTa 1 Hal-HWCKaTa Temrnepatypa v ocTaBaHe Ha BofaTa fia Teue CBOBOAHO 33 OKOMO 2 MUHYTY BbB BCAKA
ot Te3u nosuumm. ChlyuTe AENCTBUA Ce NPENOPbYBAT 3a MPEBKIIIoYBaTENUTE.



NAVOD K INSTALACI A UDRZBE BATERIE

VAZENI,

dékujeme Vam za nakup naseho vyrobku. Prosime o seznameni se s podminkami zaruky, s informacemi, tykajicimi se
spravné montaze pred zapocetim instalace a také s radami v oblasti pouzivani vyrobku. Véfime, Ze diky tomu vybrany
vyrobek bude slouzit dlouha léta.

INFORMACE O VYROBKU

1. Schémata a vykresy obsazené v navodu jsou zjednodusené a obsahuji pouze detaily nutné pro spravnou montéz
vyrobku.

2. Vyrobek je ur€en k instalaci uvnitf budovy. Nesmi v ni mrznout a ani voda v ném. P¥i del3i nepfitomnosti v budové
se doporucuje uzaviit hlavni vodovodni ventil a vypustit vodu z vyrobku.

3. lhned po zakoupeni zkontrolujte Gplnost a kvalitu vn&jsich povrch( vyrobkut V piipadé jakychkoliv nedostatkd,
zavad nebo poskozeni by se nemél instalovat. Pfectéte si zarucni list a dodrzujte jeho doporuceni!

4. Podrobnosti o zéruce naleznete na webovych strankdch www.aquatrimo.com

MONTAZNI ZAKAZKA

1. Pred provedenim jakékoli akce se doporucuje uzavfit hlavni vodni ventil.

2. Instalace vyrobku by méla byt svéfena specializovanym firmam nebo osobam s odpovidajici kvalifikaci. Instalace by
meéla byt provedena v souladu s obecné uznavanymi zésadami stavebniho umu.

3. Misto a zplisob instalace vyrobku musi umoziiovat pfistup pro snadnou montaz a demontéz, jakoz i pro tdrzbu a
opravy.

4. Vyrobky pod omitkou by mély byt namontovany na pevny vodovodni systém. Je zakdzéno zazdivat spojovaci prvky
namontované ve sténé. Tyto prvky musi byt pfistupné ve formé reviznich skiinék. Pfi instalaci podomitkového
prvku by mély byt vechny vnéjsi pfisazené prvky zakryty, aby nedoslo k jejich poskozenf.

5. ZdGvodu moZného vyskytu necistot ve vodé je nutné pouZit rohové ventily s filtrem v misté pfipojenf hadic
stojatych baterif k instalaci, pfipadné tésnéni se sitkem u nasténnych baterif.

6. Délka pfivodnich hadic v sadé je min. 35 cm. Pfed instalaci zkontrolujte vzdalenost mezi rohovymi ventily s

vystupem vody a zakladnou baterie! Po pfipojeni hadic by se tyto nemély natahovat, kroutit ani ohybat. Viz stranka 22.

RADY PRO POUZIVANI A UDRZBU

NiZe uvedené tkony Gdrzby provadi uZivatel produktu sém.

1. Po kazdém pouZiti vyrobek otfete do sucha mékkym hadfikem!

2. Minimalné jednou mési¢né vycistéte provzdusiiovac (perlétor)! Chcete-li to provést, odSroubujte provzdusfiovac z
baterie a oplachnéte jej pod tekouci vodou! Po vy¢isténi pfisroubujte provzdusiiovac na misto a ujistéte se, Ze
tésnéni spravné sedil Viz stranka 22.

3. Zkontrolujte utaZzeni a utdhnéte matice hadice( Nezapomerite vycistit a/nebo vymeénit tésnénf, kterd nejsou trvale
instalovana ve vyrobku (napf. tésnéni filtru v nasténnych bateriich, rohové ventily atd.)!

4. Pravidelné ¢isténi povrchu vyrobku a jeho ¢ésti:

a. Povrchové nedistoty a skvrny se odstranf umytim baterie ¢istou vodou a mycim prostfedkem. Poté vyrobek
oplachnéte ¢istou vodou a osuste mékkym hadfikem! Viz strdnka 23.

V pfipadé silného vodniho kamene mzZete povrch vyrobku omyt roztokem vody s octem v poméru 1:1 (plati pouze
pro chromované vyrobky) nebo pouZit prostfedky uréené k ¢isténi sanitarni armatury podle ndvodu vyrobce.

b. Chromované, natfené a lakované povrchy by se nemély ¢istit hrubymi hadry nebo prostfedky obsahujicimi
abrazivni materialy. NepouZivejte Cistici prostfedky obsahuijici kyseliny, zasady, alkohol, slou¢eniny chléru a drasliku,
koncentrovany roztok hydroxidu sodného a rozpoustédlia!

¢. Odstrarite vodni kdmen ze sluchétek, sprchovych hlavic, sprchovych hadic, funkénich spinacd, hubic, vnitinich
soucésti a dalsich pfedmétd, na kterych se miize usazovat vodni kimen!

d. Nepouzivejte parni Cistice!

5. Termostatickou baterii pravidelné proplachujte stfidanim nejvy3si a nejnizsi teploty na termostatu a v kazdé z
téchto poloh nechte vodu volné proudit po dobu pfiblizné 2 minut! Stejnd operace se doporucuje pro voli¢ funkci.




MO

NTAGE- UND WARTUNGSANLEITUNG FUR DIE ARMATUR

SEHR GEEHRTE DAMEN UND HERREN,

Vielen Dank, dass Sie unser Produkt gekauft haben. Bitte lesen Sie vor der Installation die Garantiebedingungen, die
Montage- und Gebrauchsanleitung zum Produkt. Wenn Sie diese befolgen, dann sind wir fest davon tiberzeugt, dass
Sie sich an unserem Produkt noch viele lange Jahre erfreuen kénnen.

PRODUKTINFORMATION

1.

2,

4.
MO
1
2.

3.

Die in der Anleitung angefiihrten Schemen und Abbildungen sind vereinfacht dargestellt und enthalten nur
diejenigen Einzelheiten, die fir die ordnungsgeméaBe Montage des Produkts notwendig sind.

Das Produkt ist fiir die Montage im Innenbereich bestimmt. Man darf kein Einfrieren des Wassers im Inneren des
Produkts zulassen. Wahrend Ihrer langen Abwesenheit im Haus wird empfohlen, das Wasser-Hauptabsperrventil zu
schlieBen und das Wasser aus der Armatur herauszulassen.

Priifen Sie unverziiglich nach dem Einkauf die Vollstandigkeit und die Qualitét der AuBenflachen des Produkts. Falls
Sie irgendwelche Mangel, Fehler oder Beschadigungen feststellen, sollten Sie es nicht montieren. Machen Sie sich
mit dem Garantieschein bekannt und verfahren Sie gemaR seinen Empfehlungen.

Einzelheiten zur Garantie finden Sie auf der Seite www.aquatrimo.com

NTAGEHINWEISE

Bevor Sie mit der Montage beginnen, schlieen Sie bitte das Wasser-Hauptabsperrventil.

Die Montage des Produkts solite speziellen Servicediensten oder Personen mit entsprechenden Qualifikationen
iberlassen werden. Die Installation sollte geméaf den géngigen Regeln der Baukunst ausgefiihrt werden.

Die Stelle und die Art der Produktmontage sollte einen problemlosen Zugang zwecks unbehinderter Montage und
Demontage sowie zur Durchfiihrung von Reparaturen und Wartungen ermdglichen.

Die Unterputz-Produkte sollten an einer steifen Hydraulikinstallation montiert werden. Es ist verboten, den
Armaturenkérper einzumauern. Zu dem Armaturenkérper und der Armatur-Box sollte ein Zugang zwecks ihrer
Uberpriifung sichergestellt werden. Wahrend der Montage des Unterputzelements sollten alle Aufputzelemente
abgedeckt werden, damit sie nicht beschadigt werden.

Wegen der Moglichkeit des Auftretens von Verschmutzungen im Wasser, sind an der Stelle des Anschlusses der
Schlduche der Standarmaturen an die Installation - Eckventile mit Filter, oder fiir die Wandarmaturen - Dichtungen
mit Sieben zu verwenden.

Die Lange der Schlduche im Set ist mind. 35 cm. Vor der Montage solite der Abstand zwischen den Eckventilen mit
dem Wasseraustritt und dem Armaturbasis tiberpriift werden. Nach dem Anschluss sollten die Schlduche nicht
straff angezogen, verdreht oder geknickt sein. Siehe S. 22.

GEBRAUCHS- UND WARTUNGSHINWEISE

Die
1.
2.

unten genannten WartungsmaBnahmen flhrt der Produktnutzer selbst aus:

Trocken Sie das Produkt nach jeder Verwendung mit einem trockenen, weichen Putztuch ab.

Die Reinigung des Strahlreglers sollte mindestens einmal im Monat erfolgen. Zu diesem Zweck sollte der
Strahlregler aus der Armatur herausgeschraubt und unter einem Wasserstrahl durchgesplilt werden. Schrauben Sie
den Strahlregler nach der Reinigung wieder an, und denken Sie an das richtige Anbringen der Dichtung. Siehe S. 22.
Kontrollieren Sie ob die Schlauchmuttern dicht und fest angezogen sind. Denken Sie an die Reinigung und/oder
Austausch der nicht fest am Produkt montierten Teile (z.B. die Dichtungen mit dem Filter in den Wandarmaturen,
Eckventilenu.d.).

RegelmaBige Reinigung der Produktoberflache und seiner Teile:

a. Entfernen Sie den oberfldchlichen Schmutz und Flecke mit sauberem Wasser mit Spiilmittel. Spilen Sie dann das
Produkt mit sauberem Wasser und reiben Sie es mit einem weichen Tuch trocken. Siehe S. 23.

Bei starker Verkalkung kann man die Oberfldche des Produkts mit einer Essig-Wasser-Losung im Verhéltnis 1:1
abwaschen (das betrifft nur verchromte Produkte) oder die fiir die Sanitdrarmatur-Reinigung bestimmten-
Reinigungsmittel, gemaR der Herstelleranleitung verwenden.

b. Die verchromten, angemalten und lackierten Oberflachen diirfen nicht mit Putzlappen mit rauer Beschichtung
oder mit Reinigungsmitteln mit Schleifpartikelchen gereinigt werden. Man darf zu diesem Zwecke keine
Reinigungsmittel verwenden, die Sduren, Basen, Alkohol, Chlor- und Kalkverbindungen, Sodalauge und
Lésungsmittel enthalten.

¢. Entkalkung der Handbrausen, der Kopfbrause, der Duschschlduche, der Funktionsschalter, der Ausléufe, der i
nneren Elemente und anderer Elemente, auf denen sich Kalk ansammeln kann.

e. Man darf keine Dampfreiniger verwenden.

RegelmaBiges Durchspiilen der Thermostatarmatur durch die abwechselnde Einstellung des Thermostats auf die
héchste und die niedrigste Temperatur und Laufenlassen des Wassers fiir ca. 2 Minuten in jeder dieser Positionen.
Dieselbe MaBnahme empfiehlt sich fiir den Funktionsschalter.



KRAANIDE PAIGALDUS- JA HOOLDUSJUHEND

AUSTATUD KLIENT!

Téname meie toote ostmise eest. Palume enne paigaldamise alustamist tutvuda garantiitingimustega, teabega dige
paigaldamise kohta ja néuannetega toote kasutamise kohta. Usume, et sel moel teenib valitud toode teid aastaid.

TEAVE TOOTE KOHTA

1.
2,
3.
4.
PAI
1.

2.

3.

5.

6.

Kéesolevas kasutusjuhendis olevad skeemid ja joonised on lihtsustatud ja sisaldavad ainult toote digeks
paigaldamiseks vajalikke Uiksikasju.

Toode on méeldud paigaldamiseks siseruumides. Arge laske tootel véi selles oleval veel killmuda. Pikaajalise
eemalviibimise ajal on soovitatav sulgeda veeklapp ja tiihjendada kraan.

Kontrollige toote vélispindade terviklikkust ja kvaliteeti kohe pérast ostu. Kui leiate puudusi, defekte voi kahjustusi,
drge paigaldage toodet. Tutvuge garantiikaardiga ja jargige selle soovi.

Garantii tiksikasjad on saadaval aadressilwww.aquatrimo.com

GALDUSSOOVITUSED

Soovitatav on enne mistahes té6de tegemist sulgeda peamine veeklapp.
Toote paigaldamine tuleks tellida spetsialiseerunud ettevotetelt voi vastava kvalifikatsiooniga isikutelt. Paigaldami
ne peab toimuma vastavalt kehtivatele ehitusalastele reeglitele.

Toote paigalduskoht ja -meetod peaksid véimaldama juurdepaasu selle lihtsaks paigaldamiseks ja eemaldamiseks
ning hooldus- ja remonditéddeks.

Krohvialused tooted tuleb iihendada jéiga torusiisteemiga. Keelatud on korpuse kinnimiilirimine. Segisti korpusele
voi box'ile tuleb tagada juurdepéas kontrolli véimaldamiseks. Krohvialuse elemendi paigaldamise ajaks tuleb
kahjustuste véltimiseks katta kinni koik vélispinnale paigaldatud elemendid.

Vees sisalduva saaste véimalikkuse tottu on oluline kasutada filtriga nurkventiile seisvate segistite iheduskohas
torusiisteemiga voi sdeltega tihendeid seinale paigaldatud segistite puhul.

Komplekti kuuluvate toitevoolikute pikkus on min 35 cm. Enne paigaldamist kontrollige veetoitega nurkventiilide
ja segisti aluse vahelist kaugust. Pérast Ghendamist ei tohi voolikud olla pinges, vdanatud voi kdverdatud. Vit Ik 22.

KASUTUS- JA HOOLDUSJUHISED
Allpool mainitud hooldusttid teeb toote kasutaja ise:

1.
2.

3.

4.

Piihkige toode pérast iga kasutuskorda pehme lapiga kuivaks.

Puhastage 6hutit (aeraator) vahemalt kord kuus. Selleks keerake aeraator segjistist valja ja loputage seda voolava

vee all. Parast puhastamist keerake aeraator tagasi oma kohale, veendudes, et tihend oleks digesti paigutatud. Vt Ik 22.
Kontrollida lekete olemasolu ja vooliku mutri pinguldust. Arge unustage puhastada ja/véi asendada tihendeid, mis
ei ole pusivalt tootele paigaldatud (nt filtriga tihendid seinasegistitel, nurkventiilidel jne).

Puhastage regulaarselt toote ja selle osade pindu:

a. Eemaldage pindmine mustus ja plekid, pestes segistit puhta vee ja pesuvahendiga. Seejérel loputatakse

toodet puhta veega ja piihkige pehme lapiga kuivaks. Vt Ik 23.

Tugeva katlakivi sette korral voib toote pinda pesta vee ja dddika lahusega vahekorras 1:1 (ainult kroomitud toodete
puhul) voi sanitaarseadmete puhastamiseks ettendhtud vahenditega vastavalt tootja juhistele.

b. Kroomitud, varvitud ja lakitud pindu ei tohi puhastada karedapinnaliste lappide v6i abrasiivseid aineid
sisaldavate vahenditega. Selleks ei tohi kasutada happeid, leeliseid, alkoholi, kloori- ja kaaliumitihendeid,
kontsentreeritud naatriumhapet ja lahusteid sisaldavaid puhastusvahendeid.

c. Kasidusi, vihmadusi, dusivoolikute, funktsioonililitite, Ghendustoru, sisemiste osade ja muude osade, kuhu véib
koguneda katlakivi, puhastamine katlakivist.

e. Arge kasutage aurupuhastusvahendeid.

Loputage termostaatsegistit regulaarselt, seades termostaadi vaheldumisi kdrgeimale ja madalaimale temperatu
urile ja lastes veejoal voolata umbes 2 minutit mélemas asendis. Samasuguste hooldusté6de tegemine on
soovitatav ka funktsiooniliiliti puhul,



INSTALLATION AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS FOR MIXER TAPS
DEAR USERS,

Tha

nk you for purchasing our product. Prior to installation, please read the warranty terms and conditions and

information on how to install the product properly, as well as our advices regarding its use. We believe this will allow

you

r chosen product to remain operational for long years to come.

PRODUCT INFORMATION

1.
r 8
3.
4,
INS'
1.

2

3.

The diagrams and drawings in this manual are simplified and contain only details necessary for the correct
installation of the product.

The product is designed for indoor installation. Do not allow it or the water inside it to freeze. If there is no one in
the building for a long time it is recommended to shut off the main water supply and drain the mixer tap.

Check the completeness and quality of the product’s external surfaces immediately after purchase. In case of any
deficiencies, defects or damage, the product should not be installed. Read the warranty card and follow its
instructions.

Please refer to the website www.aquatrimo.com

TALLATION RECOMMENDATIONS

Before taking any action, shut off the main water supply.

Entrust the installation of the product to a specialist company or properly qualified person. The installation should
be carried out in accordance with generally accepted construction practice.

The product should be installed in a place and in a manner that allow access for its easy installation and deinstalla
tion as well as for maintenance and repair operations.

Flush-mounted products should be fitted to a rigid plumbing system. The mixer tap body must not be bricked up.
The mixer tap body or box should be accessible for inspection. During installation of a concealed component, cover
all surface-mounted pieces to prevent them from being damaged.

As there can be impurities in the water, it is necessary to use angle valves with a filter at the connection of upright
mixer taps’ hoses to the plumbing system, or filter gaskets for wall-mounted mixers.

The length of supply hoses in the set is min. 35 cm. Prior to installation, check the distance between the angle
valves with water outlet and the mixer tap’s base. Once connected, the hoses should not be under tension, twisted
or kinked. See page 22.

USE AND MAINTENANCE DIRECTIONS

The
1.
2.

maintenance operations listed below are to be performed by product users on their own:

Wipe the product dry with a soft cloth after each use.

Clean the aerator at least once a month. In order to do so, unscrew the aerator from the tap and rinse it under a
stream of running water. After cleaning, screw the aerator back, making sure the gasket is positioned correctly. See
page 22.

Check for leaks and tighten hose nuts. Remember to clean and/or replace gaskets not permanently fitted to the
product (e.g. filter gaskets in wall-mounted mixers, angle valves, etc.).

Clean the product’s surface and parts regularly:

a. Remove surface dirt and stains by washing the mixer with clean water with some washing-up liquid. Then rinse
the product with clean water and wipe it dry with a soft cloth. See page 23.

If there is a lot of limescale, you may wash the product’s surfaces with a solution of water and vinegar at a 1:1 ratio
(for chrome plated products only) or use sanitary cleaners intended for fittings in line with the manufacturer’s
instructions.

b. Chrome plated, painted and varnished surfaces should not be cleaned with abrasive cloths or agents containing
abrasives. Do not use cleaners containing acids, alkalis, alcohol, chlorine and potassium compounds, concentrated
soda lye and solvents.

c. Remove limescale from shower heads, rain showers, shower hoses, function switches, spouts, internal parts and
other elements on which it can accumulate.

e. Do not use steam cleaners.

Flush thermostatic mixers regularly by setting the thermostat alternately to the highest and to the lowest
temperature and allowing the water to flow freely for about 2 minutes in each position. The same is recommended
for function switches.



INSTRUCCIONES DE MONTAJEY MANTENIMIENTO DEL GRIFO

ESTIMADOS SENORES,

Gracias por comprar nuestro producto. Antes de comenzar con su montaje, lea las condiciones de garantia, la
informacion sobre la correcta instalaccién y los consejos sobre el uso del producto. Estamos convencidos de que
gracias a ello, el producto seleccionado le durard muchos afios.

INFORMACION SOBRE EL PRODUCTO

1.

4.
RE
B
2.

Los esquemas y dibujos, incluidos en las instrucciones, estan simplificados y contienen unicamente los detalles
necesarios para el correcto montaje del producto.

El producto esta disefiado para ser instalado en el interior del edificio. No se debe permitir que se congele o que
haya agua congelada en su sistema interior. En el caso de una ausencia prolongada se recomienda cerrar la llave
general de paso de agua y vaciar el agua del cicuito interno del producto.

Compruebe que el producto esté completo y la calidad de la superfice externa del producto, inmediatamente
después de la compra. En el caso de que falte algo, haya defectos o dafios, no lo instale. Lea el documento de
garantia y siga sus recomendaciones.

Toda la informacién sobre la garantia se encuentra en la pagina de internet www.aquatrimo.com

COMENDACIONES DE MONTAJE

Se recomienda cerrar la llave general de paso de agua antes de proceder con la instalacién.

El montaje del producto se debe confiar a empresas especializadas o personas con la cualificacién adecuada. La
instalacién debe realizarse de acuerdo con las normas generales aceptadas de construccién.

El lugar y el modo de instalacion del producto deben proporcionar el acceso para facilitar el montaje o desmontaje,
asi como las tareas de mantenimiento o reparacion.

Los productos empotrados deben instalarse sobre una instalacion rigida de fontanerfa. No se pueden tapiar los
elementos de conexién montados en la pared. Estos elementos como el cuerpo o la caja empotrada (box) del grifo
deben quedar accesibles en caso de que se produzca una revision. Al realizar una instalacién empotrada hay que
proteger los elementos externos montados en la superficie, para evitar que se dafien.

Debido a la posibilidad de que en el agua se encuentren suciedad o impurezas, es necesario usar llaves de escuadra
con filtro, en el lugar de conexién de los latiguillos del grifo a la instalacién de fontaneria, o juntas con filtro en los
grifos de pared

La longitud de los latiguillos en el set es de min. 35cm. Antes de comenzar con el montaje, hay que comprobar la
distancia que hay entre las llaves de escuadra de salida de agua y la base del grifo. Una vez instalados los latiguillos
éstos no deben quedar tensos, torcidos o doblados. Mira la pag. 22.

INDICACIONES DE USO Y MANTENIMIENTO
El usuario del producto debe realizar las tareas de mantenimiento enumeradas a continuacién:

1.
2.

Después de cada uso, seque el producto con un pafio.

Limpie el aireador por lo menos una vez al mes. Para ello desenrosque el aireador del pico del grifo y enjlaguelo
con agua corriente. Una vez limpio enrdsquelo en su lugar, asegurdndose de que la junta de estanqueidad quede
bien puesta. Mira la pag. 22.

Compruebe su estanqueidad y apriete las tuercas de los latiguillos. Recuerde limpiar y/o reemplazar las juntas que
no estén instaladas de forma permanente o fija en el producto (por ejemplo, juntas con filtro en los grifos de pared,
llaves de escuadra, etc).

Limpie regularmente la superficie del producto y sus componentes:

a. La suciedad y manchas superficiales se eliminan lavédndolas con agua con jabén liquido de lavavajillas. Luego
enjuague el producto con agua limpia y seque con un pafio suave. Mira la pag. 23.

En el caso de incrustaciones o manchas severas de cal puede limpiar la superfice del producto usando una mezcla
de agua y vinagre a partes iguales 1:1 (se aplica solo a productos cromados) o bien usar productos de limpieza
especiales para griferia siguiendo las instrucciones de su fabricante.

b. No limpie las superfices cromadas, pintadas o esmaltadas con pafios dsperos, estropajos o agentes que
contengan materiales abrasivos. No utilice productos de limpieza que contengan acidos, alcalinos, alcohol,
compuestos de cloro y potasio, solucién concentrada de sodio y disolventes.

c. Limpie las manchas o sedimentos de cal de la ducha de mano, rociador de ducha, flexo, elementos de cambios de
funcién, cuerpo y cafio, partes internas y otros elementos donde se deposite la cal.

d. No se debe limpiar con vapor.

Enjuague regularmente el grifo mezclador termostatico alternando los grados de temperatura méxima y minima,
permitiendo que el agua fluya libremente aproximadamente 2 minutos en cada una de estas posiciones. Se
recomienda realizar la misma operacién para el cambiador de funcién.



INSTRUCTION D’INSTALLATION ET D’ENTRETIEN DU MITIGEUR

MADAME, MONSIEUR,

Merci d'avoir acheté notre produit. Veuillez lire les conditions de garantie, les informations concernant l'installation
correcte avant de procéder a l'installation, ainsi que les conseils en matiére d’utilisation du produit. Nous croyons que
grace a cela, le produit choisi vous servira pendant de longues années.

Renseignements sur le produit :

1.

4.

Les schémas et les dessins figurant dans l'instruction sont simplifiés et ne contiennent que les détails nécessaires
pour l'installation correcte du produit.

Le produit est destiné a I'installation a I'intérieur du batiment. Il convient d'empécher sa congélation ou la
congélation de I'eau a l'intérieur de celui-ci. Pendant une longue absence dans I'immeuble, il est recommandé de
fermer la vanne d'eau principale et de vider le mitigeur de l'eau.

Il convient de vérifier 'intégralité et la qualité des surfaces extérieures du produit immédiatement apres I'achat. En ¢
as de constatation de quelques manques, défauts ou dégats que ce soit, il convient de ne pas l'installer. Il convient
de lire la carte de garantie et de suivre ses recommandations.

Les détails concernant la garantie sont disponibles sur le site www.aquatrimo.com

RECOMMANDATIONS RELATIVES A L'INSTALLATION

1.
2.

Avant de procéder a quelques opérations que ce soit, il est recommandé de fermer la vanne d'eau principale.

Il convient de confier l'installation du produit aux établissements spécialisés ou aux personnes qualifiées.
Linstallation devrait étre effectuée conformément aux régles d'art dans le batiment généralement acceptées.

Le lieu et la méthode de montage du produit doivent assurer la possibilité d’acceés pour permettre la pose et
dépose libre et d'effectuer les opérations d'entretien et de dépannage.

Les produits encastrés devraient étre fixés a une installation hydraulique rigide. Il est interdit de murer le corps. Un
acces sous forme d’une révision doit étre assuré au corps ou au box du mitigeur. Pendant l'installation d’'un élément
encastré, tous les éléments en saille devraient étre couverts pour qu'ils ne soient pas endommagés.

En raison de la possibilité de présence de contamination dans l'eau, il est nécessaire d’utiliser des vannes angulaires
avec filtre dans I'endroit de raccordement des tuyaux des mitigeurs qui se tiennent debout a l'installation, ou des
joints d'étanchéité avec tamis aux mitigeurs muraux.

La longueur des tuyaux d'alimentation dans le kit est de 35 cm au minimum. Avant l'installation, il convient de
vérifier la distance entre les vannes angulaires avec la sortie de l'eau et la base du mitigeur. Aprés le raccordement,
le tuyaux ne devraient pas étre tendus, vrillés ni pliés. Cf. page 22.

CONSEILS RELATIFS AU NETTOYAGE ET A L'ENTRETIEN
Les opérations d'entretien énumérées ci-dessous sont a effectuer par I'utilisateur du produit de son propre chef:

1.
2.

Apreés chaque emploi, il convient d'essuyer le produit jusqu'a ce qu'il soit sec avec un chiffon doux.

Nettoyer I'aérateur au moins une fois par mois. A cette fin, il convient de dévisser I'aérateur du mitigeur et de le
rincer sous I'eau courante. Aprés I'avoir nettoyé, visser I'aérateur dans sa place, sans oublier de mettre correctement
le joint d'étanchéité. Cf. page 22.

Controler I'étanchéité et visser les écrous des tuyaux. Ne pas oublier de nettoyer et/ou de remplacer les joints
d'étanchéité non installés sur le produit de fagon permanente (p.ex. les joints d'étanchéité avec filtre dans les
mitigeurs muraux, les vannes angulaires etc.).

Nettoyer réguliérement la surface du produit est ses piéces :

a. Eliminer les salissures de surface et les taches, en nettoyant le mitigeur avec de I'eau propre avec un peu de
liquide vaisselle. Puis, rincer le produit avec de I'eau propre et essuyer le produit jusqu'a ce qu'il soit sec avec un
chiffon doux. Cf. page 23.

En cas d’entartrage fort, il est possible de laver la surface du produit avec une solution d’eau avec vinaigre
alimentaire en ration 1:1 (ne s'applique qu'aux produits chromés) ou utiliser les produits destinés au nettoyage de
la robinetterie sanitaire conformément au mode d’emploi fourni par le fabricant.

b. Il convient de ne pas nettoyer les surface chromées, peintes et revétues de vernis avec des chiffons avec un
revétement rugueux ou avec des produits contenant des matériaux abrasifs. Il convient de ne pas utiliser a cette fin
des produits de nettoyage contenant des acides, des bases, des alcools, des composés du chlore et du potassium,
de la solution concentrée d'hydroxyde de sodium et des solvants.

c. Détartrer la douchette, le pommeau de douche pluie, les tuyaux de douche, des commutateurs des fonctions, le
robinet, les éléments intérieurs et d'autres éléments sur lesquels le tartre peut se déposer.

e. Ne pas utiliser les nettoyeurs a vapeur.

Rincer réguliérement le mitigeur thermostatique par le réglage du thermostat en alternance a la température la
plus élevée et la plus basse et laisser 'eau s'écouler librement pendant environ 2 minutes dans chaque position. On
recommande la méme opération pour le commutateur des fonctions.
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OAHTIIEZ ETKATAZTAZHE KAI ZYNTHPHIHEZ MIMATAPION

KYPIEZ KAI KYPIOI,

Zag EUXapIOTOUUE TTOU ayopACATE TO TTPOIOV pag. AlaBAcTe Toug GPOUG TNG EYYUNONG, TIS TANPOPOPIEC yia TN 0woTH
gyKatdotaon mpwv EEKIVIOETE TNV EYKATACTAON Kal TIG CUMBOUAEG yia T Xprion Tou mpoidvtog. MioTeboupe 6T Xapn o€
autd, To emAeypévo Tpoidv Ba Xpnotpeloel yia TOANG Xpdvia.

NMAHPO®OPIEE MPOIONTOX

1. Ta Saypappata kat ta oxédia mou mepthapBdavovtat oTo eyxelpidio eivat amlomoinpéva Kat TIEPIEXOUV HOVO TIG
anapaitnTeg AeMTOUEPELEG YIa T OWOTH CUVAPHOAGYNON TOU TIPOIOVTOG.

2. To npoidv mpoopiletal yia eyKatdoTacn o€ EOWTEPIKOUE XWPOUG. AEV TIPETIEL VA APIVETAL VA TTAYWOEL 1} va TIOTIoEL
péoa Tou. Katd tn Siapkela pakpdc amouaoiag oTo KTiplo, CUVIOTATAL VA ATTEVEPYOTTOINCETE TNV KUpla BaABida vepol
Kal Va armooTtpayyioeTe To vepod and thv pnatapia.

3. EAéy€te v mAnpdtnTa Kat TV motdTnTa TWV EEWTEPIKWV EMIPAVEIDV TOU TIPOIGVTOC AUECWG UETA TNV AYopd. X
niepimtwon omolwvdrnote eAeiPewy, Eattwpdtwy f {nuiwy, Sev nipénel va eykatactadel. AlofAoTe Thv kapTa
£yyUnong Kat aKoAOUBNOTE TIG CUOTACELG TNG,.

4. Nemopépeleg yia Ty eyyunon SiatiBevtai otn SievBuvon www.aquatrimo.com

NMPOTAZEIZ ETKATAZTAZHZ

1. Zuviotdrat va kheioete Tnv KUpta BaABida vepol mpiv mpofeite o€ onoladninoTe evépyela.

2. H eykatdotaon tou mpoidvtog Ba mpémel va avatedel oe eEEIBIKEVIEVES ETAIPEIEG I} ATOUA HE TA KATAANAQ
TPOo6VTA. H EYKATAOTAON TTPEMEL VA YIVETAL CUPPWVA UE TIG YEVIKA AMOSEKTEG APXEC TNG KATAOKEVAOTIKAG TEXVNG.

3. O T1omog Kat 0 TPOTIOG EYKATACTAOTG TOU TIPOIOVTOG TIPEMEL VA TTIAPEXOLV TTPOOBacT yia EUKOAN CUVAPHOAGYNON Kal
AMOCUVAPHOAGYNON KAaBWG Kal yia GUVTHPNON KAl EMOKELT.

4. Takpuea mpoidvta Ba mpénel va TomoBeTovvTal o€ éva AKApITTO USPAUAIKG CUOTNHA. ATTAYOPEVETAL TO TOIXWHA
TOu owpatog. H mpdofacn oto owpa 1} 0To KouTi TG pmatapiag mpémnet va Slac@aliletal pe ) popen
emBewpnong. Katd tnv eykaraotaon Tou Kpugou aTolxeiou, dAa Ta empavelakd tomobetnuéva otolxeia Oa mpémet
VA KAAUTITOVTAL £TOL WOTE VA PNV KATaoTpa@ouv.

5. Aoyw tng mBavéTnTag éAuvong Tou vepou, eivar amapaitnto va Xxpnotgonoin8oiv ywviakég BaBideq pe idtpo
01O Onueio mov ouvdéovTal Ot EVKAUMTOL CWANVES TWV GPBIWV PIMATAPIWV OTNV EYKATACTAON I} OTEYAVOTTOINTEIG UE
piNtpa yia pmataplieg Toixou.

6. To pnKog Twv cwWAVwY Tpo@odoociag oto oeT eival Ady. 35 k. Mptv Ty eykatdotaon, eAéyEte Ty andotaon
HeTagl Twv Ywviakwv BaABidwy ue €080 vepou kat Tng BAong TG Bpuong. Metd tn ovvSeon, ol EOKAUMTOL
owAnveg Sev MPEMEL va TEVTWVOVTAL, va ouoTpé@ovTal i va Auyilouv. Atite Tn oeliba. 22.

OAHFIEZ XPHEHE KAI ZYNTHPHEHEZ

O1 08NnYyAMEG CUVTHPNONG TTOU avaPEPOVTaAl TAPAKATW EKTEAOUVTAL ard ToV i810 Tov XProTh TOU TPOoIGVTOG:

1. Metd and kaBe xprion, OKOUTOTE TO MPOIGV HE Eva HAAAKO TIavi.

2. KaBapilete Tov agpiotriipa (agpiotr) TouldyioTov pia gpopd to prva. Na va 1o kavete autd, EePISwote Tov
agploTtiipa ané v pnatapia kai EEMNOVETE pe TpeXOUHEVO VEPO. MeTd Tov kaBapiopd, BidwoTte ava tov agploTripa
otn Béon Tov, BePaiwdeite 611 N PAdvTLa éxel TomoBetnBel owotd. Acite Tn oeNida. 22.

3. Kehéyyovrag tn oteyavdtnta Kat 1o o@igipo tou magipadiod Tou owhrjva. OuunBeite va kabapilete ka/f va
avtikaBiotdre mapeppuopara mov Sev givat pévipa tonoBetnpéva oTo mpoidv (.. mapeupuopara eitpou ot
Bpuoeg Toixou, ywviakée BarBibeg itp.).

4. Taktikdg kabaplopdg TNG EMPAVELAC TOU TIPOIOVTOC KAl TWV LEPWV TOU:

a. Orempavelakég akabapoieg kat AekESeG apaipolvTal Pe To MAUCIHO TNG BpUong pe Kabapd vepd e TR
TPooBiKkn VYPOU amopPEUNAVTIKOU. ITr) CUVEXELQ EEMAOVETE TO TIPOIOV pE KaBapo VEPO Kal OTEYVWOTE pE Eva
paAako mavi. Agite tn oghiba. 23.

Y€ mePIMTWOTN éVTOVNG QTTOAETTIONG, Ol EMIPAVEIES TOU TIPOIOVTOG PropoUv va muBouv pe SidAupa vepou 1:1 pe 081
(1oxV€1 pévo yia emypwpiwpéva mPoidvta) 1 va xpnoiponomBolv péoa mou poopifovral yia Tov Kabapiopd eidwv
UYIEIVI G CUMQWVA LE TIG 08NYIEG TOU KATAOKELATT).

b. O1 emypwuiwpéveg, Bappéveg kal Bepvikwpéves emeaveleg dev mpénel va kaBapifovran pe mavid pe xovdpoeldn
eniotpwon 1} Pe Mapayovieg mou mepIEXouv AelavTikd UAIKA. Mn xpnoipomoleite kaBapiotika mou mepiéxouv oféa,
aAkaha, aAkodAn, evioeig xAwpiou kat Kahiou, mukvo Sidhupa udpoeidiou Tou vatpiou kat SIONUTEC.

¢. AkouOTIKA aQAAGTWONG, KEQAAEG KATAIOVIOHOU, CWAVEG VTOUG, SIGKOTTEG AEITOUPYIAC, OTOMIA, EOWTEPIKA
e€aptiipaTa kat GANa e§apTHHATA OTTIOU UMOPET VO CUCCWPEUTEL AAGTL.

e. Aev mpénet va xpnoiponolodvral KafapioTika atpou.

5. ZemAUvete TakTikd To BeppooTatikéd pigep evaldooovtag Tov BeppooTaTn pe TNV UPnASTEPN Kat T XApNAGTEPN
Bepuokpacia kat agrivovtag To vepd va péel eAelBepa yia mepimou 2 Aemtd o€ KAOe pia and autég Tig Béoeig. H idia
A€IToupyia CUVIOTATAL VIO TOV EMAOYEQ AEITOUPYILWV.
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UPUTE ZA MONTAZU | ODRZAVANJE MIJESALICE

POSTOVANI,

Hvala vam 3to ste kupili nas proizvod. Prije pocetka instalacije procitajte uvjete jamstva, informacije o ispravnoj
instalaciji i savjete o koriStenju proizvoda. Vjerujemo da ¢e vam zahvaljujuci tome odabrani proizvod sluziti dugi niz
godina.

INFORMACIJE O PROIZVODU

1.
2.
3.
4.
PR
1.
2.

3.

5.

6.

Dijagrami i crtezi uklju¢eni u upute su pojednostavljeni i sadrze samo pojedinosti potrebne za ispravnu montazu
proizvoda.

Proizvod je namijenjen za unutarnju ugradnju. Nemojte dopustiti da se proizvod ili voda u njemu smrznu. Tijekom
duZe odsutnosti u zgradi, preporuca se iskljuciti glavni ventil za vodu i ispustiti vodu iz mijesalice.

Odmah nakon kupnje provjerite kompletnost i kvalitetu vanjskih povrsina proizvoda. U slucaju bilo kakvih
nedostataka ili oStecenja, proizvod ne bi se trebao instalirati. Procitajte jamstveni list i slijedite njegove preporuke.
Pojedinosti o jamstvu mogu se pronaci na web stranici www.aquatrimo.com

EPORUKE ZA MONTAZU

Preporuca se da zatvorite glavni ventil za vodu prije poduzimanja bilo kakve radnje.

Instalaciju proizvoda treba povjeriti specijaliziranim tvrtkama ili osobama s odgovarajucim kvalifikacijama.
Instalaciju treba izvesti u skladu s opceprihvac¢enim nacelima gradevinske prakse.

Mijesto i nacin ugradnje proizvoda moraju omoguciti pristup za jednostavnu montazu i demontazu, kao i za
odrzavanje i popravak.

Ugradeni proizvodi trebaju biti montirani na kruti cjevovod. Zabranjeno je zazidati kuciste. Kuciste ili kutija za
mijesalice moraju biti montirani tako da se njima omoguci pristup u slu¢aju kvara. Prilikom ugradnje ugradbenog
elementa sve nadgradne elemente treba pokriti kako se ne bi ostetili.

Zbog mogucnosti onecis¢enja vode potrebno je koristiti kutne ventile s filterom na mjestu spajanja crijeva stajacih
mijesalica na instalaciju, odnosno brtve s cjedilima za zidne mijesalice.

Duljina dovodnih crijeva u setu je min. 35 cm Prije ugradnje provjerite razmak izmedu kutnih ventila s izlazom za
vodu i baze mijeSalice. Nakon spajanja crijeva ne smiju se rastezati, uvijati ili savijati. Vidi stranicu 22.

SAVJETI ZA UPOTREBU | ODRZAVANJE
Sljedece radnje odrzavanja korisnik proizvoda obavlja sam:

1.
2.

3.

4.

Nakon svake upotrebe, obrisite proizvod mekom krpom.

Ocistite aerator najmanje jednom mjesecno. Da biste to ucinili, odvijte aerator s mijesalice i isperite ga pod teku¢om
vodom. Nakon ¢i$¢enja, pri¢vrstite aerator na mjesto, pazeci da je brtva pravilno postavljena. Vidi stranicu 22.
Provjerite zategnutost i zategnite matice crijeva. Obavezno oistite i/ili zamijenite brtve koje nisu trajno ugradene u
proizvod (npr. brtve filtera na zidnim mijesalicama, kutne ventile itd.).

Redovito cistite povriine proizvoda i njegove dijelove:

a. Povrsinska prljavstina i mrlje uklanjaju se pranjem mijesalice ¢istom vodom uz dodatak tekucine za pranje
posuda. Zatim isperite proizvod ¢istom vodom i osusite mekom krpom. Vidi stranicu 23.

U slu¢aju jakog kamenca, povriine proizvoda se mogu oprati otopinom vode s octom u omjeru 1:1 (odnosi se samo
na kromirane proizvode) ili koristiti sredstva namijenjena ¢i$¢enju sanitarnih armatura prema uputama
proizvodaca.

b. Kromirane, obojene i lakirane povrsine ne smiju se ¢istiti grubo oblozenim krpama ili sredstvima koja sadrze
abrazivne materijale. Nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje koja sadrze kiseline, luzine, alkohol, spojeve klora i kalija,
koncentriranu otopinu natrijevog hidroksida i otapala.

c. Uklanjanje kamenca od slusalica, glava za prskalice, crijeva za tusiranje, funkcijskih prekidada, slavina, unutarnjih
komponenta i drugih komponenta na kojima se mozZe nakupljati kamenac.

e. Parni se Cistaci ne smiju koristiti.

Redovito isperite termostatsku mijesalicu izmjenjujuci termostat s najviSom i najnizom temperaturom i dopustajuci
vodi da slobodno tece otprilike 2 minute u svakom od ovih polozaja. Isti se rad preporucuje za prekidac funkcija.
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A CSAPTELEP HASZNALATI ES KARBANTARTASI UTMUTATOJA

TISZTELT VASARLO,

Koszonjik, hogy megvasarolta termékiinket. Kérjiik, a beépités elkezdése el6tt olvassa el a garancidlis feltételeket, a
helyes beszerelésre vonatkozo informacidkat, valamint a termék hasznalatara vonatkozé tanacsokat. Hissziik, hogy
ennek készénhetSen a kivélasztott termék hosszd éveken at Ont szolgélni.

INFORMACIO A TERMEKROL

1. Ajelen Gtmutatdban taldlhat6 abrak és rajzok egyszerUsitettek, és csupan a termék helyes felszereléséhez
sziikséges részleteket tartalmazzak.

2. Atermék épuleten belili felszerelésre rendeltetett. Ne szabad hagyni a csap lefagyasat, sem a csapban levé viz
megfagyasat. Ha hosszabb id6re hagyja el az épliletet, ajanlott a f6 vizcsapot elzarni és leengedni a vizet a csapbdl.

3. Avasarlas utan azonnal ellendrizze a termék teljességét és kils6 feliileteinek minGségét. Amennyiben barmilyen
hidnyossagot, hibat vagy sériilést észlel, ne szerelje fel a terméket. Olvassa el a garanciajegyet, és kdvesse az abban
foglalt ajanlasokat.

4. A garancidra vonatkozé részletek a www.aquatrimo.com

BESZERELESI AJANLASOK

1. Barmilyen tevékenység elkezdése el6tt ajanlott a f6 vizcsapot elzarni.

2. Atermék beszerelését szakiizemre vagy megfelelGen szakképzett személyre kell bizni. A beépitést az altalanosan
elfogadott épitési gyakorlatnak megfeleléen kell elvégezni.

3. Atermék telepitési helyének és modjanak lehetévé kell tennie a kdnnyt felszerelést és leszerelést, valamint a
karbantartasi és javitasi miiveletek elvégzését.

4. Astllyesztett termékeket a merev vizvezeték rendszerre kell felszerelni. A test befalazasa tilos. A csaptelep testéhez
vagy burkolatdhoz val6 szervizelési hozzéférést biztositani kell. A siillyesztett elem beépitése alatt az dsszes, kiilsé
felliletre szerelt elemet le kell takarni, hogy azok ne sériiljenek meg.

5. Avizben lév6 szennyez6dések lehetséges eléforduldsa miatt szlir6kkel ellatott sarokszelepeket kell hasznalni ott,
ahol az ll6 csaptelepek bekotécsovei racsatlakoznak a halézatra, vagy sziirékkel ellatott tdmitést kell alkalmazni a
falra szerelt csaptelepeknél.

6. A készletben lévé bekotdcsovek hossza min. 35 cm. A beszerelés el6tt ellendrizze a vizet betaplalé sarokszelepek és
a csaptelep alja kozotti tavolsdgot. A csatlakoztatas utén a bekdtécsovek nem lehetnek megfesziilve, megcsava
rodva vagy meghaijlitva. Ldsd az 22.

AHASZNALATTAL ES KARBANTARTASSAL KAPCSOLATOS UTMUTATO

Az alabbiakban felsorolt karbantartasi muveleteket a termék felhasznéléja végzi el:

1. Minden egyes hasznalat utan a terméket puha ruhéval torélje szérazra.

2. Legaldbb havonta egyszer tisztitsa meg az aerdtort. Ennek céljabél csavarja le az aeratort a csaprol, és obilitse ki foly6
viz alatt. A tisztitas utdn csavarja be a helyére az aeratort, ligyelve a témités megfelel behelyezésére. Lasd az 22.

3. Ellenérizze a tomitettséget és hiizza meg a gégecsd csavaranyait. Emlékezzen a termékbe nem fix médon beépitett
tomitések (pl. a falra szerelt csapok szlir6tomitéseit, sarokszelepeket, stb.) megtisztitasara és/vagy kicserélésére.

4. Rendszeresen tisztitsa meg a termék felliletét és alkatrészeit:

a. A fellileti szennyezédések és foltok a csaptelep tiszta vizzel és mosogatészerrel t6rténd lemoséasaval tavolithaték
el. Ezutan 6blitse le a terméket tiszta vizzel, és puha ruhaval térolje szarazra. Lasd az 23.

Erds vizkélerakddas esetén a termék feliiletét viz és ecet 1:1 ardnyu oldatéval (csak a kromozott termékek esetében)
vagy a gyarté utasitasai szerinti, a szaniter szerelvények tisztitasara szolgél6 szerekkel lehet lemosni.

b. A krémozott, festett és lakkozott fellileteket nem szabad durva kendével vagy csiszoléanyagokat tartalmazé
szerekkel tisztitani. Erre a célra nem hasznélhaték savakat, ligokat, alkoholt, ki6r- és kéliumvegytileteket, témény
szédalligot és old6szereket tartalmazé tisztitészerek.

. Zuhanyfejek, eséztet6k, zuhany gégecsovek, funkcié kapcsoldk, kifolyok, belsé alkatrészek és egyéb olyan részek
vizkémentesitése, ahol vizké rakédhat le.

e. Ne hasznaljon géztisztit6t.

5. Rendszeresen 6blitse 4t a termosztatos csaptelepet tgy, hogy a termosztatot felvaltva éllitsa a legmagasabb és a
legalacsonyabb hémérsékletre, és hagyja a vizet folyni mindkét allasban korilbeliil 2 percen keresztiil. Ugyanezen
lépések ajanlottak a funkcidkapcsol6 esetében is.
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DUSO KOMPLEKTO MONTAVIMO IR PRIEZIDROS INSTRUKCLJA

PONIOS IR PONAI,

Dékojame, kad jsigijote misy gaminj. Prie$ pradedant montuoti, susipazinkite su garantijos sglygomis, su informacija
apie teisingg montavima ir su patarimais naudojant gaminj. Tikime, kad to déka pasirinktas produktas tarnaus ilgus
metus.

INFORMACIJA APIE PRODUKTA

1.

2,

4.
RE|
1.
2.

3.

Instrukcijoje pateiktos schemos ir bréZiniai yra supaprastinti ir juose pateikiami tik tie duomenys, kurie yra batini
norint tinkamai surinkti gaminj.

Gaminys skirtas montuoti pastato viduje. Negalima leisti gaminiui , taip ir paliekant vandenj viduje arba uzsalimui
viduje - priklausomai nuo intencijos, ar kalba eina apie tai, kad nepalikti vandens namuose, kai nenaudojame
irenginio. ligai nesant pastate, rekomenduojama atjungti pagrindinj vandens voZztuva ir vandenj i komplekto
iSleisti

IS karto po jsigijimo patikrinkite ar yra visos gaminio sudedamosios dalys ir ar gaminio pavirsiai yra kokybiski. Jei yra
kokie nors trakumai, defektai ar pazeidimai, gaminys neturéty bati montuojamas. Perskaitykite garantine kortele ir
vadovaukités jos rekomendacijomis

18samig informacija apie garantija rasite adresu www.aquatrimo.com

KOMENDACIJOS MONTAVIMUI

Prie$ imantis kokiy nors veiksmuy, rekomenduojama uzdaryti pagrindinj vandens voztuva.

Produkto montavimas turéty bati patiketas specializuotoms jmonéms arba atitinkama kvalifikacija turintiems
asmenims. Instaliavimas turi bati atliekamas pagal visuotinai pripaZintus statybos meno principus.

Gaminio jrengimo vieta ir bidas turi uztikrinti salygas jj lengvai surinkti ir iSmontuoti, taip pat atlikti technine
prieZiara ir taisyma.

Po tinku paslépti gaminiai turi bati montuojami prie standZios hidraulinés sistemos. Korpusg uzmaryti yra
draudZiama. Prie gaminio korpuso arba dézutés turi bati uztikrinta prieiga patikrinimui. Montuojant paslépta po
tinku elements, visi pavirsiuje montuojami elementai turi bati uzdengti taip, kad jie neblty paZeisti.

Dél galimo vandens uZterstumo, stovinciy maisytuvy Zarny prijungimo prie instaliacijos vietose bitina naudoti
kampinius voZtuvus su filtru arba sandariklius su sietelémis sieniniams maisytuvams.

Komplekte esanciy tiekimo Zarny ilgis yra min. 35 cm. Prie$ montuodami patikrinkite atstuma tarp kampiniy
voztuvy su vandens patiekimu ir maisytuvo pagrindo. Po sujungimo, Zarnos neturi bati jtemptos, susisukusios ar
sulenktos. Ziaréti puslapj 22.

NURODYMAI NAUDOJIMUI IR PRIEZIDRAI
Zemiau idvardytus prieZiaros veiksmus gaminio naudotojas atlieka pats:

1.
2.

Po kiekvieno naudojimo produktg sausai nuluostykite minksta Sluoste.

Perlatoriy (aeratoriy) valykite bent karta per ménesj. Norédami tg padaryti, atsukite aeratoriy nuo maisytuvo ir
nuplaukite jj po tekanciu vandeniu. Ivale jsukite aeratoriy j vieta, jsitikindami, kad tarpiklis yra tinkamai
pritvirtintas. Ziaréti puslapj 22.

Zarnos verzliy sandarumo patikrinimas ir priverzimas. Nepamirskite idvalyti ir (arba) pakeisti gaminyje tarpikliy,
kurie gaminyje néra jmontuoti visam laikui tarpikliy (pvz., sieniniy maisytuvy filtry, kampiniy voZtuvy ir t.t.)
Reguliarus gaminio pavirsiaus ir jo daliy valymas:

a. PavirSiaus ne$varumai ir démés pasalinamos plaunant maisytuva Svariu vandeniu su plovikliu indams. Paskui
nuplaukite produkta $variu vandeniu ir nusausinkite mink3tu skuduréliu. ZiGréti puslapj 23.

Esant stipriam apnasy atsiradimui, gaminio pavirsius galima nuplauti vandens su actu 1:1 tirpalu (taikoma tik
chromuotiems gaminiams) arba naudoti sanitarinés armattros valymui skirtas priemones pagal gamintojo
instrukcijas.

b. Chromuoty, dazyty ir lakuoty pavirdiy negalima valyti Siurk$¢iais audiniais arba priemonémis, kuriose yra
abrazyviniy medZiagy. Nenaudokite valymo priemoniy, kuriose yra rigsciy, Sarmy, alkoholio, chloro ir kalio
junginiy, koncentruoto natrio hidroksido tirpalo ir tirpikliy.

. Nukalkinti ausines, purk$tuvy galvutes, duso Zarnas, funkcijy jungiklius, snapelius, vidinius komponentus ir kitus
daiktus, kuriuose gali kauptis kalkiy nuosédos.

e. Negalima naudoti gary valikliy.

Reguliariai praplaukite termostatinj maisytuva, nustatant termostatg j auksciausig ir paskui j Zemiausig temperatiirg
ir leidZiant vandeniui laisvai tekéti mazdaug 2 minutes kiekvienoje i$ iy padéciy. Tq pacia operacija rekomenduoja
ma atlikti su funkcijy parinkikliu.
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JAUCEJKRANA UZSTADISANAS UN APKOPES INSTRUKCLJA

DAMAS UN KUNGI,

Paldies, ka iegadajaties masu produktu. Pirms uzstadisanas uzsaksanas, ladzu, izlasiet garantijas nosacijumus,
informaciju par pareizu uzstadisanu un padomus par izstradajuma lietosanu. Més ticam, ka, pateicoties tam, izvélétais
produkts kalpos daudzus gadus.

INFORMACIJA PAR PRODUKTU

1. Rokasgramata ieklautas shémas un raséjumi ir vienkarsoti un satur tikai detalas, kas nepiecieSamas pareizai
izstradajuma montazai.

2. Produkts ir paredzéts uzstadisanai iekStelpas. Tam nedrikst Jaut sasalt vai sasalt idenim ta iekSpusé .ligstosas
prombatnes laika éka ieteicams atslégt galveno Gdensvada ventili un iztuksot Gideni no jaucéjkrana.

3. Uzreiz péc iegades parbaudiet produkta aréjo virsmu pilnigumu un kvalitati. Trakumu, defektu vai bojajumu
konstatésanas gadijuma to nevajadzétu uzstadit. Izlasiet garantijas talonu un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus.

4. Sikaka informacija par garantiju ir pieejama majas lapa www.aquatrimo.com

UZSTADISANAS IETEIKUMI

1. Pirms jebkadu darbibu veikSanas ieteicams aizvért galveno Gdensvada ventili.

2. Produkta uzstadisana jauztic specializétiem uznémumiem vai personam ar atbilsto3u kvalifikaciju. Uzstadisana
javeic saskana ar visparpienemtiem bavmakslas principi.

3. Produkta uzstadisanas vietai un metodei janodrosina piekluve értai montazai un demontazai, ka ari apkopes un
remonta darbibu veik$anai.

4. Zemapmetuma produkti uzstadami stingra hidrauliskaja instalacija. Apvalku izliegts aizmarét. Pie jaucéjkrana
apvalka vai korpusam jabat nodrosinatai pieejai revizijas veida. Zemapmetuma elementa uzstadisanas laika visi
virsapmetuma elementi ir japarklaj, lai izvairitos no to sabojasanas.

5. Sakara ar iesp&jamu Gdens piesarnojumu, stavosa jaucéjkrana lokano pievadcaurulidu piesléguma vieta pie
instalacijas vai blives ar sietiniem pievienojuma vieta pie sienas jaucéjkrana, nepiecie$ams uzstadit lenka varstus ar
filtru.

6. Komplekta esoso lokano pievadcauruliSu garums minim. 35 cm. Pirms uzstadidanas parbaudiet attalumu starp
lenka varstiem ar Gdens izvadu un jaucéjkrana pamatni. Péc pievadcaurulidu pievieno$anas tas nedrikst bt
uzstieptas, savitas vai saliektas. Skatit lapu 22.

LIETOSANAS UN APKOPES NORADIJUMI

Sadas apkopes darbibas veic pats produkta lietotajs:

1. Péckatras lietosanas reizes noslaukiet produktu ar mikstu draninu.

2. Aeratora tifi¥ana javeic vismaz reizi ménesi. Saja nolaka aerators jaizskrivé no jaucéjkrana un janoskalo zem teko3as
adens straklas. Péc tirisanas pieskravét aeratoru vieta, parliecinoties, ka blive ir pareizi novietota. Skatit lapu 22.

3. Lokano pievadcaurulidu uzgrieznu blivuma parbaude un pievilksana. Neaizmirstiet notirit un/vai nomainit blives,
kas produkta nav pastavigi uzstaditas (piem., filtru blives sienas jaucéjkrana, lenka varstos utt).

4. Regulara produkta un ta dalu virsmas tiridana:
a.Virsmas netirumus un traipus notira, jaucéjkranu mazgajot ar tiru Gdeni un mazgasanas lidzekli. Péc tam
noskalojiet produktu ar tiru Gdeni un nosusiniet ar mikstu dranu. Skatit lapu 23.

Smagas kalkakmens veido3anas gadijuma produkta virsmu var mazgét ar Gdens un etika $kidumu proporcija 1: 1
(attiecas tikai uz hrométiem izstradajumiem) vai izmantot sanitaras armataras tiriSanai paredzétos lidzek|us saskana
ar razotaja noradijumiem.

b. Hrométas, krasotas un lakotas virsmas nedrikst tirit ar rupjam dranam vai lidzekliem, kas satur abrazivus
materialus. Neizmantojiet tiri$anas lidzeklus, kas satur skabes, sarmus, spirtu, hlora un kalija savienojumus,
koncentrétu natrija hidroksida $kidumu un $kidinatajus.

c. Atkalkojiet dusas klausules, dusas uzgalus, dusas $|atenes, funkciju slédzus, iztekas, iek3éjas sastavdalas un citus
priekSmetus, kur var uzkraties kalkakmens.

d. Nav atlauts izmantot tvaika tiritajus.

5. Reguléri izskalojiet termostata jaucéjkranu, mainot termostatu ar augstako un zemako temperatiru un laujot
adenim brivi plast aptuveni 2 mindtes katra no $im pozicijam. Tada pati darbiba ir ieteicama funkciju parslédzéjam.

15




INSTRUCTIUNI DE MONTARE SI INTRETINERE A BATERIILOR

STIMATE DOAMNE, STIMATI DOMNI,

Multumim pentru achizitionarea produsului nostru. Va rugam sa cititi conditiile de garantie, informatiile despre
montarea corecta inainte de a incepe instalarea si sfaturile privind utilizarea produsului. Credem ca datorita acestui
lucru, produsul selectat va servi ani de zile.

INFORMATII DESPRE PRODUS

1.

Schemele si desenele incluse in manual sunt simplificate si contin doar detaliile necesare pentru montarea corecta
a produsului.

2. Produsul este destinat pentru montare in interior. Nu permiteti si inghete apa din interiorul acestuia. In timpul unei
absente indelungate in clddire, se recomanda inchiderea supapei principale de apa si scurgerea apei din baterie.

3. Completitudinea si calitatea suprafetelor exterioare ale produsului trebuie verificate imediat dupd cumpérare. in
cazul oricéror deficiente, defecte sau avarii, acesta nu trebuie montat. Cititi cardul de garantie si urmati recoman
darile acestuia.

Detaliile despre garantie sunt disponibile pe www.aquatrimo.com

RECOMANDARI DE MONTARE

1. TInainte de a incepe orice fel de activitéti se recomanda sa inchideti supapa principalé a apei.

2. Montajul produselor ar trebui sa fie incredintat unor companii specializate sau persoanelor cu calificari corespun
zatoare. Instalarea trebuie facutd in conformitate cu principiile general acceptate ale artei de constructie.

3. Locul 5i metoda de montare a produsului trebuie sa ofere acces pentru montare si demontare usoard, precum si
pentru intretinere si reparare.

4. Produsele incorporate trebuie montate pe un sistem hidraulic rigid. Este interzisa incorporarea in perete a corpului
produsului. Accesul la corpul sau cutia bateriei trebuie asigurat sub forma unei inspectii. In timpul montérii
elementului incorporat, toate elementele montate la suprafatd trebuie acoperite pentru ca acestea sa nu fie
deteriorate.

5. Datoritd posibilei prezente a contaminantilor in apa, este necesar sa se foloseasca supape unghiulare cu filtru acolo
unde furtunurile bateriei sunt conectate la instalatie, sau garnituri cu site pentru bateriile de perete.

6. Lungimea furtunurilor de alimentare din set este de min. 35 cm. Inainte de realizarea montajului, verificati distanta

dintre supapele unghiulare cu sistem de evacuare a apei si baza bateriei. Dupa conectare, furtunurile nu trebuie
ntinse, rasucite sau indoite. Vezi pag. 22.

INDICATII CU PRIVIRE LA UTILIZARE §| INTRETINERE
Activitétile de intretinere enumerate mai jos sunt efectuate de utilizatorul produsului:

1.
2.

Dupé fiecare utilizare, stergeti produsul cu o carpa moale.

Curétati aeratorul (aerator) cel putin o data pe luna. Pentru a face acest lucru, desurubati aeratorul de la baterie si
clatiti- sub jet de apa. Dupa curatare, insurubati aeratorul la loc, asigurandu-vé cd garnitura este agezata corect. Vezi
pag. 22.

Verificati etanseitatea si strangeti piulitele furtunului. Nu uitati sa curatati si/sau sa inlocuiti garniturile care nu sunt
montate permanent in produs (de ex., garnituri de filtru in bateriile de perete, supape unghiulare itp.).

Curdtati in mod regulat suprafata produsului si componentele acestuia:

a. Murdaria de suprafatd si petele trebuie indepartate prin spalarea robinetului cu apé curatd cu adaos de lichid de
spalat. Apoi clatiti produsul cu apd curata si uscati-l cu o carpa moale.Vezi pag. 23.

Tn cazul depunerilor persistente de calcar, suprafetele produsului pot fi spélate cu o solutie 1: 1 de apa cu otet (se
aplicd doar produselor cromate) sau se pot folosi agenti destinati curétdrii fitingurilor sanitare in conformitate cu
instructiunile producatorului.

b.Suprafetele cromate, vopsite si ldcuite nu trebuie curatate cu carpe strat grosier sau cu agenti care contin
materiale abrazive. Nu utilizati agenti de curatare care contin acizi, alcalii, alcool, compusi de clor si potasiu, solutie
concentrata de hidroxid de sodiu si solventi.

c. Detartrarea perelor de dus, capetelor de stropire, furtunurilor de dus, comutatoarelor de functie, duzelor,
componentelor interne si alte componente in care se poate acumula calcar. kamiei.

e. Nu trebuie utilizate aparate cu curatare cu abur.

Clatirea in mod regulat a bateriei termostatice alternand termostatul cu temperatura cea mai ridicata si cea mai
scdzuta si lasdnd apa sa curga liber timp de aprox. 2 minute in fiecare dintre aceste pozitii. Aceeasi operatiune este
recomandatd pentru comutatorul de functii.funkgji.
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PYKOBO/CTBO MO YCTAHOBKE U YXOZY 3A CMECUTENAMU

YBAXAEMbIE rOCMOJA,

Bnarogapuvm Bac 3a NOKynKy Hawwero npoAykra. Nepea Hauanom yCTaHOBKM 03HAKOMBTECh, MOXayncTa, C yCroBUAMM
rapaHTuu, uHpopmaLiuelt 0 NPaBUbHOM YCTaHOBKE 1 PeKoMeHAaUnAMM Mo UCMONb30BaHKIo NpoayKTa. Mbl Bepum, 4To
6narofiaps 3ToMy BbiGpaHHbIiA NPOAYKT NPOCAYXMT JOATUe rofbl.

WHOOPMALIUA O NPOOVKTE

1. CxeMbl 1 YepTeXu B JaHHOM PYKOBOACTBE YNPOLUEHbI U COfepKaT TONBKO AeTanu, Heo6XoAuMble AiA NpaBunbHOMN
YCTaHOBKM NpogyKTa.

2. W3penue npepHasHaueHo ANA YCTAHOBKW BHYTPU 3aHuA. He fonyckaiiTe ero samep3aHus unm 3amepsaHus Bofbl
BHYTPM Hero. Bo Bpems AnuTeNbHOro OTCYTCTBUA B IOME PEKOMEH/YyeTCA NepeKpbiTb riaBHbil BOAONPOBOAHbIV
KpaH 1 CMTb BOJY M3 CMECUTENA.

3. Cpasy nocne noKymnku npoBepbTe KOMIIEKTHOCTb 1 Ka4eCTBO BHELIHUX NOBEPXHOCTe NpofykKTa. Ecnu Bbl
obHapykuTe Kakue-nnbo HefoCTaTKK, AedeKTbl UK NOBPEXAEHUS, yCTaHaBAMBaTb ero He cneayer. [NoxanyicTa,
03HaKOMbTeCh C rapaHTUIHON KapToii U crieflyiiTe ee pekoMeHAaLuAM.

4. TloapobHyio uHbOPMaLIMIO O rapaHTUM MOXKHO HaiiTL Ha caiiTe www.aquatrimo.com

PEKOMEHAALWU MO YCTAHOBKE

1. Tpexge yem npeanpuHUMaTh Kakue-nmbo feiiCTBIA, PeKOMEH/YeTCA 3aKPbiTh [MaBHbIA BOAONPOBOAHbIA KpaH.

2. YcTaHOBKY NPoJyKTa Clefyet JOBepUTh CrieLmanv3npoBaHHbiM NPeAnpUATUAM WK KBanupuuupoBaHHOMY
nepcoHany. YcraHoBKa [JOMKHa NPou3BOAUTLCA B COOTBETCTBUM € OBLIENPUHATON CTPOUTENbHOM NPaKTUKOM.

3. MecTo v cnocob ycTaHOBKM NPoAyKTa AOMKHbI obecrieunsaTh AOCTyn AnA 6ecnpenaTCTBEHHOrO MOHTaXa 1
[IEMOHTaXa, a TakkKe 1A NPOoBeeHNA TEXHUHECKOro 0BCNYKMBaHUA U PEMOHTa.

4. W3penua CKpbITOro MoHTaXa AoMmkHbE GbiTh YCTaHOBNEHbI Ha KeCTKYI0 MAApaBMyeckylo cuctemy. 3anpeleHo
3amypoBbiBaTh Koprnyc. K kopnycy unm kopobke cmecuTens fomkeH 6bitb obecneyeH AoOCTyn B BUAE PeBU3NOHHOTO
nioka. Bo Bpems yCTaHOBKM aneMeHTa CKPbITOrO MOHTaMa BCe KOMIMOHEHTbI, MOHTUPYEMbIe Ha MOBEPXHOCTH,
[IOMXKHbI 6bITb 3aKPbIThl BO M36eXaHWe NX NOBPEXAeHMA.

5. B cBA3N C BOBMOMXHOCTBIO HaNMUUA Npumeceil B Bofe, HeO6X0AUMO UCMOSb30BaTh YINOBble BEHTUNN C GUNLTPOM B
MecTax NoAKNIOUEHWS WaHroB HanoMbHbIX CMeCUTENei K YCTaHOBKE UMK NPOKNajKM € CUTEUKaMM 1A HaCTeHHbIX
cmecuTenen.

6. [InvHa NoABOARALLMX LUNAHIOB B KOMM/EKTe COCTaBAAeT MUH. 35 cM. Tlepen ycTaHOBKOI cnefyeT nposeputb
paccTosHvie MeXxay YrioBbIMI BEHTUNAMI C BbIXOJJOM BOAbI U OCHOBaHueM cmecutens. [Nocne nofKnoveHna
LWAEHIM He JOMKHbI GbiTh HATAHYTb, NepeKkpyyueHbl UK neperHyTbl. Cm. cTp. 22.

PEKOMEHAALWU MO 3KCIUTYATALIMMK K YXORY

MepeuncneHHbie HUMXe onepaLium o yxXoay A0MKHbI BbINONHATLCA NOSIb30BaTeNeM NPO/YKTa CAMOCTOATENbHO:

1. Tlocne Kaxaoro NCnonb3oBaHuA CefyerT NpoTupath Usfenne Hacyxo MArkon TPAMOYKON.

2. YuncTiTb aspaTop He pexe OAHOro pasa B MecAL,. [IA 3Toro ciefyeT OTKPYTUTb aspaTop OT CMECUTENA U NPOMbITbL
€ero nop, cTpyeil NPoTouHol BoAbl. Mocne ouniLEeHUA HY>KHO NPUKPYTUTL a3paTop Ha MecTo, ybeAMBLLWCH B
NpaBuNbHOM pacnonoxeHun npoknagku. Cm. cTp. 22.

3. TpoBepATb Ha OTCYTCTBUE yTeUeK 1 3aTArUBaTb raitku wnaHros He 3a6biBath YACTUTL W/WNK 3aMeHATD Nobbie
YIIOTHEHWA, HE YCTAHOBJIEHHBIE Ha MOCTOAHHOM OCHOBE Ha M3fenuy (Hanpymep, YriioTHEHUA ¢ GUILTPOM B
HaCTEHHbIX CMECUTENAX, YTNIOBbIX BEHTWIAX U T.A..).

4, PerynapHo ouuLjaTbh NOBEPXHOCTb NPOAYKTa 1 €ro feTanein:

a. MoBepXHOCTHbIE 3arpASHEHNA U NMATHA YAANIATD NYTEM MbITbA YACTOI BOAOI ¢ oGaBNeHNEM CPeACTBa ANIA MbITbA
nocyabl. 3atem cneflyeT NPoMbITb M3[ENne YMCTOl BOLIOW 1 BbITEPETb HAaCYXO MArKOM TpANouKoi. Cm. cTp. 23.

B cnyuae cunbHOro 13BeCTKOBOrO HaneTa, NOBEPXHOCTb NPOAYKTa MOXHO NPOMBITh PACTBOPOM BOJbI U YKCYCa B
cooTHoweHun 1:1 (TONbKO /1R XPOMMPOBaHHbBIX U3AENWIA) UK CPefiCTBaMU, NPeAHa3HaUeHHbIMY [NA OUMCTKK
CaHTeXHWUYECKOW apMaTypbi, B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLIMENR NPOV3BOAUTENA.

b. XpomupoBaHHble, OKpalleHHbIe 1 NAaKNPOBaHHbIE MOBEPXHOCTU HE CIEAYET YACTUTD C NMOMOLLbIO abpasnBHbIX
TPAMNOYEK UNW CPEACTB, COREPXaLLMX abpasuBHble BelecTBa. He cnepyeT ncnonb3oBath ANA STHX LENei Yucrame
CpefcTBa, CoAepKalune KUCNOTbI, LENOoUM, CNUPT, COEANHEHNA X0Pa N Kanua, KOHLEHTPUPOBaHHYIO COROBYIO
LWenoyb 1 pacTBOPUTENN.

c. QumiieHne OT N3BECTKOBOrO HaNeTa [yLeBow NIeNKK, CPUHKIEPa, AyLEeBbIX LWIaHroB, nepexnioyatenei
bYHKLMIA HAKOHEUHWKA, BHYTPEHHMX SNIEMEHTOB 1 APYFVX JIEMEHTOB, Ha KOTOPbIX MOXET CKanMBaThCa
M3BECTKOBbIV Haner.

e. He cnepyet ncnonb3oBaTtb NapoouncTuTeny.

5. PerynApHO npoMbIBaTb TEPMOCTATUUECKNIA CMECUTENTb, MOOUYEPELHO YCTAaHABNBAA TEPMOCTAT Ha Camylo BbICOKYIO 1
CaMylio HM3KYI0 TeMnepaTypy ¥ NO3BONAA BOAE TEYb OKOMO 2 MUHYT B K&XKAOM M3 STUX NONOXKEHWA. AHanornyHbie
[eACTBYA PEKOMEHAYETCA BbINOMHUTD W 1A nepekniovatens GYHKLWIA.
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POKYNY NA INSTALACIU A UDRZBU BATERI[

VAZENE DAMY A VAZENI PANI,

Dakujeme vam za zakdpenie nasho vyrobku. Pred zacatim intal4cie si pre¢itajte zaruéné podmienky, informéacie o
spravnej instaldcii a rady tykajuce sa pouzivania vyrobku. Verime, Zze vdaka tomu vybrany vyrobok bude slizit dihé roky.

INFORMACIE O VYROBKU

1. Schémy a nakresy v tejto prirucke st zjednodusené a obsahuju len tdaje potrebné na spravnu instalaciu vyrobku.

2. Vyrobok je ur¢eny na instalaciu v interiéri. Nedovolte, aby vyrobok alebo voda v fiom zamrzla. Pocas dlhodobej
nepritomnosti v budove sa odportica vypnit hlavny vodovodny ventil a vyprazdnit vyrobok.

3. Okamtzite po zakupeni skontrolujte Gplnost a kvalitu vonkajsich povrchov vyrobku. Ak zistite akékolvek nedostatky,
chyby alebo poskodenia, neinstalujte ho. Precitajte si zarucny list a dodrziavajte jeho odportcania.

4. Podrobnosti o zdruke najdete na webovej stranke www.aquatrimo.com

MONTAZNE ODPORUCANIA

1. Pred akymkolvek zésahom sa odportica uzavriet hlavny vodovodny ventil.

2. In3talacia vyrobku by mala byt zverend odbornym dielfiam alebo kvalifikovanym osobam. In3talacia by sa mala
vykonat v stlade so vieobecne uzndvanou stavebnou praxou.

3. Umiestnenie a spsob instaldcie vyrobku musi umozriovat pristup na jednoduchti montaz a demontéz, ako aj na
udrzbu a opravy.

4. Podomietkové vyrobky by sa mali montovat na pevné vodovodné potrubie. Zamurovanie telesa batérie je
zakazané. Pristup k telesu alebo boxu batérie musi byt zabezpe&eny prostrednictvom revizie. Pocas instalacie
podomietkového prvku musia byt vietky vonkajsie komponenty zakryté, aby sa zabranilo ich poskodeniu.

5. Vzhladom na moznost vyskytu necistét vo vode je potrebné pouZit uhlové ventily s filtrami v miestach, kde st
hadice stojacich batérif pripojené k instalacii, alebo tesnenia so sitkami k nastennym batériam.

6. Dlka privodnych hadic v stiprave je min. 35 cm. Pred instalaciou skontrolujte vzdialenost medzi uhlovymi ventilmi
s vyvodom vody a zakladiiou batérie. Po pripojenf nesmt byt hadice napété, skritené ani ohnuté. Pozri str. 22.

NAVOD NA POUZITIE A UDRZBU

NiZsie uvedené Gkony Gdrzby musi vykonat pouZivatel vyrobku sam:

1. Po kazdom poutZiti utrite vyrobok do sucha mékkou handri¢kou.

2. Prevzdusiiovac (aerétor) Cistite aspor raz za mesiac. Odskrutkujte odvzdusnovac z batérie a oplachnite ho pod
pridom tecuicej vody. Po vycisteni naskrutkujte odvzdu3diiovac na miesto a skontrolujte, ¢&i je tesnenie spravne
umiestneny. Pozri str. 22.

3. Skontrolujte tesnost a utiahnite matice hadic. Nezabudnite vycistit a/alebo vymenit vietky tesnenia, ktoré nie st
trvalo pripevnené k vyrobku (napr. filtra¢né tesnenia na nastennych batéridch, uhlovZch ventiloch, atp.).

4. Pravidelne ¢istite povrch vyrobku a jeho casti:

a. Povrchové nedistoty a Skvrny sa odstrania umytim ¢istou vodou a prostriedkom na umyvanie riadu. Potom
vyrobok opléchnite ¢istou vodou a utrite do sucha mékkou handri¢kou. Pozri str. 23.

V pripade silného zavapnenia sa povrch vyrobku méZe umyt roztokom vody a octu v pomere 1:1 (len v pripade
chrémovanych vyrobkov) alebo prostriedkami uréenymi na ¢istenie sanitarnych armatdr podfa pokynov vyrobcu.
b. Chrémované a lakované povrchy nesmiete Cistit drsnymi handrickami alebo prostriedkami obsahujicimi
abraziva. Na tento tcel by sa nemali pouzivat Cistiace prostriedky obsahujtce kyseliny, zésady, alkohol, zlGc¢eniny
chléru a draslika, koncentrovany lth sodny a rozpustadlIa.

c. Uskutoénujte odvapriovanie sliichadiel, dazdovych spich, sprchovych hadic, funkénych spinacov, vytokov,
vnutornych ¢asti a inych prvkov, na ktorych sa méze usadzovat vodny kameri.

e. Nesmiete pouzivat parné Cistice.

5. Pravidelne preplachujte termostaticki batériu striedavym nastavenim termostatu na najvyssiu a najnizsiu teplotu a
v kazdej polohe nechajte vodu tiect priblizne 2 mintty. Rovnaky postup sa odporica aj pre prepinac funkcii.
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NAVODILA ZA MONTAZO IN VZDRZEVANJE ARMATURE

SPOSTOVANI,

Zahvaljujemo se vam za nakup nasega proizvoda. Prosimo, da se seznanite z garancijskimi pogoji in pred pricetkom
montaze preberete navodila za pravilno namestitev ter nasvete za uporabo. Verjamemo, da si boste s tem zagotovili, da
vam bo izdelek sluzil dolga leta.

INFORMACLJE O PROIZVODU

1. Sheme in risbe v navodilih so poenostavljene in vsebujejo le-te podrobnosti, ki so potrebne za pravilno namestitev
proizvoda.

2. lzdelek je namenjen za vgradnjo v notranjih prostorih. Ne dovolite, da pride do zamrznitve vode v sistemu..
Priporo¢amo vam, da ob dalji odsotnosti zaprete glavni vodovodni ventil in spustite vodo iz armature.

3. Ob nakupu preverite, ali ste prejeli kompleten proizvod in ¢e ni poskodb na zunanjih povrsinah proizvoda. V
primeru ugotovitve kakrsnih koli poskodb, okvar ali manjkajocih delov, izdelka ne montirajte. Preberite garancijski
list in postopajte v skladu s priporocili.

4. Podrobnosti o garanciji so vam na voljo na spletni strani: www.aquatrimo.com

PRIPOROCILA ZA MONTAZO IN NAMESTITEV

1. Preden zac¢nete s kakrsnim koli delom, vam priporo¢amo, da zaprete glavni vodovodni ventil.

2. Montazo izdelka zaupajte specializiranemu podjetju ali strokovno usposobljenim osebam. Namestitev je treba
izvesti v skladu s splo$nimi pravili gradbene stroke.

3. Priizbiri mesta in nac¢ina namestitve armature je potrebno omogo¢iti neoviran dostop za nemoteno montazo in
demontazZo izdelka ter izvajanje popravil in vzdrZevalnih del.

4. Podometne izdelke je treba namestiti na togo vodovodno napeljavo. Prepovedano je zazidavanje armature.
Potrebno je zagotoviti dostop do telesa armature oz. box’a armature skozi revizijska vratca. Med montazo
podometnega elementa je treba zas(ititi vse zunanje nadometne dele, da se ne poskodujejo.

5. Zaradi morebitnih delcev umazanije v vodi, je treba na mestu, kjer se priklju¢ne cevi stojece armature prikljucijo na
vodno napeljavo, uporabiti kotne ventile s filtrom ali tesnila z mreZico za stensko armaturo.

6. Minimalna dolZina dovodnih cevi v kompletu je 35 cm. Pred montaZo preverite razdaljo med kotnimi ventili z
iztokom vode in podnozZjem armature. Po prikljuitvi se dovodne cevi ne smejo raztegniti, zvijati ali upogniti. Glej
stran §t. 22.

NAVODILA ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE

Uporabnik mora sam poskrbeti za izvajanje spodaj navedenih vzdrZevalnih del:

1. Vsaki¢ po uporabi izdelek obrisite do suhega z mehko krpo.

2. Vsaj enkrat mesecno Cistite prezracevalnik (aerator). Prezracevalnik odvijte in ga izperite s teko¢o vodo. Nato
prezraevalnik privijte nazaj. Ne pozabite na pravilno namestitev tesnila. Glej stran 3t. 22.

3. Preverjajte nepredudnost in privijajte do konca matice cevi . Poskrbite za ¢is¢enje in/ali zamenjavo tesnil, ki niso
fiksno vgrajena v izdelek (npr. tesnila s filtrom v stenski sanitarni armaturi, kotnih venitilih ip.).

4. Redno ¢istite povrsine izdelka in njegove dele:

a. Porvsinske umazanije in madeZe izpirajte z vodo z dodatkom detergenta za pomivanje posode. Nato izplaknite
izdelek s ¢isto vodo in ga obrisite do suhega z mehko krpo . Glej stran §t. 23.

Vodni kamen, ki se nabere na povrsini izdelka, lahko odstranite s pomocjo mesanice jedilnega kisa in vode v
razmerju 1:1 (velja samo za kromirane izdelke) ali ¢istil za sanitarno armaturo v skladu z navodili proizvajalca.

b. Za ¢is¢enje kromiranih, barvanih in lakiranih povrsin ne uporabljajte krp s hrapavo povrsino ali abrazivnih distil.
Ne uporabljajte tudi ¢istil, ki vsebujejo kisline, baze, alkohol, klorove ali kalijeve spojine, koncentrirani natrijev lug ali
topila.

¢. Odstranjujte vodni kamen, ki se lahko nabira na tu$ roc¢ki, dezni nadglavni prhi, gibljivih ceveh, gumbih za
preklop funkcij, izlivni cevi ter notranjih in drugih sestavnih delih .

e. Ne uporabljajte parnih Cistilcev.

5. Redno izpirajte termostatsko armaturo na ta nacin, da termostat izmeni¢no nastavite na najvijo in najnizjo
temperaturo in ob vsaki nastavitvi pustite vodo, da prosto tece ¢ez priblizno 2 minuti. Priporo¢amo vam, da na
enak nacin distite tudi gumb za preklop funkcij.
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BATARYA MONTAJ VE BAKIM TALIMATLARI

SAYIN BAYANLAR VE BAYLAR,

Uriiniimiz satin aldiginiz igin tesekkir ederiz. Liitfen kuruluma baslamadan &nce garanti kosullarini, dogru montaj ile
ilgili bilgileri ve Grlintin kullanimiyla ilgili tavsiyeleri okuyun. Bu sayede secilen tirlintin uzun yillar hizmet verecegine
inaniyoruz.

URUN BILGILERI

1.

2,

Talimatta yer alan semalar ve gizimler basitlestirilmistir ve yalnizca tirliniin dogru montaiji igin gerekli ayrintilari
icerir.

Uriin, bina icine kurulum igin tasarlanmigtir. Uriiniin veya onun i¢inde bulunan suyun donmasina izin verilmemeli
dir. Binada uzun siire kalmadiginiz durumlarda, ana su vanasinin kapatiimasi ve bataryanin icindeki suyun
bosaltiimasi tavsiye edilir.

Satin alindiktan hemen sonra trliniin dis yiizeylerinin eksiksizliginin ve kalitesinin kontrol edilmesi gerekir.
Herhangi bir eksiklik, kusur veya hasar olmasi durumunda montaj yapilmamalidir. Garanti kartini okuyun ve
tavsiyelerine uygun olarak hareket edin.

Garantiyle ilgili ayrintilar www.aquatrimo.com

MONTAJ ONERILERI

1.
2.

3.

Herhangi bir islem yapmadan dnce ana su vanasinin kapatiimasi tavsiye edilir.

Uriin kurulumu, uzman firmalara veya uygun mesleki yeterliliklere sahip kisilere yaptirimalidir. Montaj, genel olarak
kabul edilmis olan ingaat ilkelerine uygun olarak yapilmalidir.

Uriintin kurulum yeri ve yéntemi, kolay montaj ve demontaj ile bakim ve onarim igin erisim saglamalidir.

Gomme Uriinler sabit bir hidrolik sisteme monte edilmelidir. Gvdenin tugla 6rgusii ile kapatiimasi yasaktir. Batarya
govdesine veya kutusuna revizyon esnasinda erisim saglanmalidir. GGmme elemanin montaji sirasinda, tiim dis siva
st elemanlar zarar gérmemeleri icin kaplanmalidir.

Suyun kirli olabilecegi ihtimalinden dolayi, sabit bataryalarin hortumlarinin tesisata baglandigi yerde filtreli acili
vanalar veya duvar tipi bataryalar icin sizgegli contalar kullaniimasi gerekir.

Setteki besleme hortumlarinin uzunlugu min. 35 cm. Montajdan dnce, su ¢ikish agili vanalar ile batarya tabani
arasindaki mesafeyi kontrol ediniz. Baglanti yapildiktan sonra hortumlar gerilmemeli, biikiilmemeli ve egilmemeli
dir. Sayfaya bakiniz 22.

KULLANIM VE BAKIM iLE ILGILI ONERILER
Asagida listelenen bakim islemleri, Griinlin kullanicisi tarafindan bizzat gergeklestirilir:

1.
2.

Her kullanimdan sonra riinii yumusak bir bezle kurulamak gerekir.

Havalandiriciyi (aeratorii) en az ayda bir kez temizleyin. Bunu yapmak icin, aeratorii bataryadan sékiin ve akan su
altinda durulayin. Temizledikten sonra, contanin dogru sekilde oturdugundan emin olarak aerat6rii yerine vidalayin.
Sayfaya bakiniz 22.

Sizdirmazligi kontrol edin ve hortum somunlarinin sizdirmazlig saglayacak kadar siki bir sekilde sikilmasindan emin
olun. Uriine kalici olarak takilmayan contalar temizlemeyi ve/veya degistirmeyi unutmayin (6rn. duvar bataryalarin
daki filtreli contalar, agil vanalar vb.)

Uriiniin yiizeyini ve parcalarini diizenli olarak temizleyin:

a. Batarya, bulasik deterjant ilavesi ile temiz su ile yikanarak yiizeydeki kir ve lekeler ¢ikarilir. Ardindan tirlini temiz
suyla durulayin ve yumusak bir bezle kurulayin. Sayfaya bakiniz 23.

Siddetli kireglenme durumunda, iirlin yiizeyini 1:1 oraninda sirkeli su ¢ozeltisiyle (yalnizca krom kapl Griinler igin
gegcerlidir) yikayabilir veya Ureticinin talimatlarina uygun olarak sihhi tesisat armatdirlerini temizlemeye yonelik
maddeler kullanabilirsiniz.

b. Kromlu, boyali ve vernikli ytizeyler kaba kaplamali bezler veya asindirici maddeler igeren araglarla temizlenmeme
lidir. Asit, alkali, alkol, klor ve potasyum bilegikleri, konsantre sodyum hidroksit soliisyonu ve solventler iceren
temizlik maddeleri kullanmayin.

c. Dug bagliklarinin, fiskiyelerin, dus hortumlarinin, fonksiyon anahtarlarinin, gikis uglarinin, i¢ 6gelerin ve tizerinde
kireg birikebilecek diger elemanlarin kirecinin temizlenmesi.

e. Buharli temizleyiciler kullanilmamalidir.

Termostati en ylksek ve en disiik sicaklikla degistirerek ve suyun bu konumlarin her birinde yaklagik 2 dakika
serbestce akmasina izin vererek termostatik bataryayi diizenli olarak durulayin. Fonksiyon anahtari icin de ayni
islemler 6nerilir.
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PLEASE KEEP IN MIND:

A. Basic technical data

( optimum 5 \

. P | bar ?

m— min 1 max 10
“—
-max90°C
T oc - optimum 65°C
¢ - -min1°C

. J

B.
Protecting the mixer taps’ surface
from scratches by securing your tools

C.
Flushing out contaminants from the water
system before installing the mixer tap

D.
Wrapping cam with PTFE tape or caulk
and oakum (applies to wall-mounted mixer taps)

E.
Measuring the product before
making an installation hole
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F. Rules for tightening the hoses (applies to deck-mounted mixer

taps)

(—
1. 2 - 3.
v —~ |
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1A a 1B 1.C
Q/ ————1
. 2
k ¢
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CLEANING

EASY CLEANING

ANTI-CALC
SYSTEM

i X
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1. WALL-MOUNTED MIXER TAPS
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1.1. THERMOSTATIC - SETTING AND CALIBRATION
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1.1. THERMOSTATIC - SETTING AND CALIBRATION
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2. DECK-MOUNTED MIXER TAPS
2.1 WITH EASY FIXING SET

@0{ I -
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2. DECK-MOUNTED MIXER TAPS
2.2 WITH 1 THREATED ROD INSTALLATION SYSTEM (A)
2.3 WITH 2 THREATED RODS INSTALLATION SYSTEM (B)

A ©
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A e
\ ) k \-/, ", = )
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2. DECK-MOUNTED MIXER TAPS
2.4 WITH CLICK-CLACK BASIN WASTE

2
///// ’¢ /|
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2. DECK-MOUNTED MIXER TAPS
2.4 WITH CLICK-CLACK PLUG

7
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2. DECK-MOUNTED MIXER TAPS
2.5 WITH POP-UP PLUG
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2. DECK-MOUNTED MIXER TAPS
2.6. WITH PULL-OUT SPOUT
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3. DECK-MOUNTED BATH MIXER TAPS

3.2.3-HOLE
G | © i
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3. DECK-MOUNTED BATH MIXER TAPS
3.2.3-HOLE
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4. SELF-CLOSING MIXER

4.1. FOR BASIN
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4. SELF-CLOSING MIXER
4.2. FOR URINAL
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